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DIRECTIA NOVA

PR OSA.

Martianu, Odobescu, Slrat, Slavici, 2Conopol, Burla, Vdr-
golici, I. Negruzzi.

11*).

Intre cei de mai nainte ans6 a fost o es-
ceptie ; a fost un Ma, acarui inima rema-
sese destul de tenèra pentru a continua im-
preuna cu juna generatie lucrarea comunti : Va-

silie Alexandri. i tocmai exemplul lui do-
vede§te, cat bine poate aduce impreunarea au-
torititii mature en aspirarile tinerimei.**)

Vasilie Alexandri, prin scrieri §i sfatuiri o-
rate, ne-a intärit in tendinta de a ne emand-

*1
Vezi Convorb. din I Septemvrie.
Intre scrierile ritiintifice din directia nouA, amintitA
in articolid precedent, trebue insemnat i studiul is-
toxic al d-lus Pann din ultimele numere a le Cotaaor-
birelor. Consultare constiintioasit a isvoarelor si ex-
pure sincerk a adevèrulni ii caracteriseazi. Incon-

lui am auzit earasi objectAndu-se c nn trebue sts
se spun& asemenea lucruri, chiar dad, sunt adevArate.
Va mai tine oare mult timp inchipuirea unor oameni, cA
nasterea lucrárii stiintifice intr'un popor se poate mte-
mein pe ascunderea adevArului? Ceea ce ne man-
gAe la privirea acestor patrioti", este incredintarea,
cA dupla gradul inteligintei i intinderii studielor ce
le am, nu vor cAde niciodatA ut ispita de a spun&
ea adevk atiiatific deseeperit da Duantealor.

pa limba din pedantismul filologilor §i de a o
primi a§a cum este, ca- un izvor limpede, din
mintea poporului. El a dat convingerii noas-
tre teoretice sprijinul renumelui seu literar,
§i dacä ineerearile de indreptare limbistic4
vor isbuti, o mare parte a meritului ii re-
'vine lui.

Cu aceasta trecem la partea din urmit a
expunerii noastre : la prosa estetica in juna
directie, adult la prosa privita, in forma el,
in limba §i stil. Copiile de pe naturd a le
d-lui Iacob Negruzzi, Novelele istorice a le
d-lui A. Odobescu, Studiile d-lui Vargolid,
pang, la oare-care punt §i prosa, d-lor
§i Boleac, sunt exemple pentru explicarea rën-
durilor urmatoare.

Forma limbei romane in cei mai multi seri-
itori ai el, era §i este apasata de stild lira-
bistilor din Transilvania. Inriurirea scoalei tran-

silvane asupra stilului nostru a lost eu atat
mai naturala., en cat tot inceputul nostru de
cultura bun, r6u, cum este il datorim ei.
Scoalele (Lazar, Laurianu),, §tiinta (Cipariu),

jurnalele (Barit) au fost intepute de ei, merit
cunoscut §i recunoscut al confratilor nostri de
peste Carpati. Dar pe 16ngd aceste Transil-
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254 DERE CTIA NOITA.

vanenii ne-au adus si o deprindere gresitg

in limbg i stil, i datoria noastrg este acum,
dupg, ce am primit inriurirea cea bung, a ne
desface de elementele cele rele ale lor.

Stilul Transilvaiamlor, cu putine esceptii,
(date mai ales in Brasov, apoi la d. Popescu
din Sibiu, etc.) este dictat de scoala etimolo-
gicg. Ansë stilul etimologilor, chiar a celor mai

buni, este pedantic si greoi, i ceea ce la ma-
gistri ear puté numi uneori neblgare de samAJ
devine la scolari Ian sistem intrebuintat ina-
dins, oarecum un principiu de intunecare al
limb ei.

Pentru un cap cu intelegere angtoasg, este
indestul stilul Ciparianilor pentru a condemna
sistemul, din care a putut isvorl. CAci in sis-
tem limbistic, care produce confusia i ingre-
uiarea limbei, nu poate fi cleat fals. Ase-

mene capete gms6 sunt totdeauna rare, si fiind-
cg ne e teen* cit cei mai multi Cipariani au
perdut chiar putinta de a mai judeca, ce este
limbg lämurit i ce este limba confusg, re-
venim din nou, desi numai in scurt si din alt
punt de vedere, la critica sistemului etimologic.

Ciparianii, si intim aceasta foile si cgrtile
scolastice din Transilvania si Ungaria sunt mai

toate Cipaliane, urmeazg in limba lor dupg
doue regule: intëi dupg regula etimologiei
al doilea dupg regula analogiei cuvintelor, a-
ceastg din urmg, pgzitg si de multi Bucovineni.

In ceea ce priveste etimologismul *), este

stint cg, el nu e eat un sistem ortografic, cutt
mai mult nit sistem limbistic. El vrea ca for-
ma cea mai vechie a cuvintelor sg fie si cea
mai bung, find mai apropiatg, de latina, si

10) Combaterea lui qtientific5. speciali se afli in artico-
lele d-lui Burla din vol. V al Convorbirilor i in
pates a patra a cä4ü noastre despre ecrierea

rumilste (reprodusi in Convorbirile din Aug. 1867.)

declarg schimbgrile eufonice, ce le a fitcut cu
vremea poporul roman, de spurie, adecg false,
corupte, pe care trebue sa le alungam, pus-
Wind regula gramaticei i etimologiei d-lui

Cipariu.

ne incercam a face o aplicare a siste-
mului.

In museele de curiositati vechi, d. e. in mu-
seul Sauvageot de la Paris, se dig adese, priu-
tre sticlärii, supaturi in inoroc, etc., si fru-
moasele pahare rotunde, stil rococo, cu de-
semnuri emblematice si inscriptii in medalioane.

Unul din aceste arati tin brad cu frunzele
verzi si are deasupra inscrierea

Je ne change jamais.
Sa traducem inscriptia. Niciodata nu m6

schimb !" Deja aceastg esprimare este cam ne-
potrivitg pentru o devisu : niciodatg," e pre
lung in comparare cu jamais; dar in fine este
cea mai precisa traducere a acestui emblem
epigramatic. Dar lasati sg-1 traduca un Ci-
parian ! El va zice :

Nece una data nu me scaimbu!
E cu putintl a fi mai greoi si mai ridicul ?

Pentru ce nece si nu nici ? Pentru ce una i nu
o? Pentru ce scaimbu si nu schimb ? Fund-
cu sunt forme mai vechi.Dar de ce forma mai
vechie s fie mai bung cleat cea populará de
astazi 2 Pentruci e mai apropiatg de regu-
lele etimologice. Dar acum la intrebarea pro-
prie, pentru ce regulele etimologiei filologilor

sg, fie mai bune cleat legea eufonica, a popo-
rului, nu se da nici un respuns rational.

Scopul vorbirii i scrierii este numai
impurtusirea gundirii. Cu cut gändirea se poate

exprima mai iute si mai exact, cu atat limba
e mai bung. Unul din isvoarele vii, din care
decurge legea eufonicg a popoarelor, pe langi
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elementul fisiologic, climatic, etc., este Bi in-

ala cresanda a ideilor Bi trebuinta unei im-

pOrtA§iri mai grAbite. Pitnit and cuyentul la-
ting una arAta numai unu numer, a putut sit
remitnA sub forma una. and a devenit la noi
articul nehotArit, cum se zicea in gramati-
ca veche, s'a schimbat intr'o forml mai scurtä,
mai curentit, i s'a &cut o. Nece e greoi
nu a sunat bine RomAnului, nici a fost mai
scut §i mai eufonic pentru el ; i a§a mai de-

parte intru toate. Aceste variatii eufonice a le
cuvintelor sunt oarecum sufletul limbei popo-
rului, elementul intelectual i estetic al pro-
gresului lui.

In contra acestui progres, in contra puterii
organice a limbagiului, etimologia unui grama-

tist cu paralelismul paradigmelor lui nu poate
BA aibit nici cea mai micA valoare. AlcAtuirea

paradigmelor este operatia seac i uscatit a
unui cap geometric. Latine§te neque aBa dar
la noi nece, latineSte una a§a dar la noi una,
sunt formalisme goale, dar nu viata real A §i
implinitl a unui popor. Poporul cautl spirit
tot mai precis §i potrivit in limba sa, nu pe-
trifiarile trecutului, i frase ca aceste : dis-
cusionea de una camu data este fipsata Bi nu

lassa nece una indoientia asupr'a coprensului
ei" din prefationea dictionarului limbei romAne

de dd. Laurianu §i Maxim (1871) sunt pentru
Tremea de astAzi curiositati literare, dar un
model de limba romaneasca.

Acest adever trebue sit se lAteascA i se va
lap cu timpul pintre toata tinerimea noastrA
Ceea ce-i sta Ina impotrivA, este lipsa de
eulturit estetica in acea tinerime, neputinta de
a pretal stilul cel bun, la unii poate chlar pa-
Berea cam barbara, de a face parada de lu-
exuri baroce ci stranie. Poate multi ici par

cä sunt mai invetati, and scriu doptore in

loc de doftor, indoientia in loc de indoialit.

Dar acectia adua aminte, ca o limpe-
ziu inteligenta a fost totdeauna prima ca-
litate a unei limbi bune, i cA galimatia me-
dicilor i filologilor a de§teptat totdeauna, de
la Rabelais §i Moliere pang, astAzi, numai bat-
jocura oamenilor cuminte. Aceasta batjocura
a avut in Europa culla de resultat de a res-
pAnd iubirea i deprinderea unui limbagiu 1A-

murit Bi de a alunga pedantismul simplilor

eruditi din sfera vietei publice. Ne s'ar axle
oare none sa-i deschidem un adapost national

s1-1 patentam drept institut de adeverata
culturl ?

Tot a§a de greBitA este aplicarea legai ana-
logiei. Ni se cere sa zicem direptore" in
loc de director, fiinda la cuvintele latine

de declin. a 3-a noi .primim forma ablativului
fiind cA c inainte de t in multe cuvinte ro-

mane§ti se schimba in p, i un profesor de la
universitatea din Ia§i a ajuns a fi celebru grin
strtruinta ce o pune pe la toti studentii lui ca
sa-i zica pindepte in loc de pandecte.

Toata aceasta cerinta a analogiei este ne-
dreapta. In privinta schematismului conjuga-
rii i declinitrii ea existA in ori ce limbA,

dar in privinta formei cuvintelor isolate nu
exista in nici una §i nu a existat niciodatl.

Mai antei : in chiar limba poporului de pOnA
acum analogia nu e regulat observata ; sunt

Se intelege, cA ffiologii, in contra cArora se indrep-
teazi critica de mai sus, sunt numai cei invechiti,
care ii inchipuesc a aye misia formirei unei limbi.
Representantii limbisticei moderne cum aunt Schlei-
cher, Littre, M. Muller etc., aunt dincontra oameni
de adeveratii stiinti, care, ark intinde preten-
tiile peste marginile cuvenite, au fAcut din filokgie
nn sistem de cercetki exacte cu aceeasi metodA
mai cn aceeasi sigurantA ca si stiintele naturale.

§i

sd-si
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2be DIRECTIA 11011A.

make i asuri, in care cuvintele noastre, de§i
se refer la substantive latine de a 3-a decli-
nare, nu an forma ablativiilui in e ; leu (,i nu
lame), lotru (§i nu latrune), nue& (in loc de
mice), nume (in loc de numine), piept (§i nu
pieptore), fulger (§i nu fulgure), §erpe (§i nu

serpente), paun (§i nu phone), seed& (§i nu
secetate) etc.

Dar al doile : nu se poate Olin nici un mo-
ment dat, dm& imprejurarile, care au produs
odinioara, forma limbistica, mai sunt §i astazi
hi lucrare ; §i dad, nu sunt, atunci poporul
nu mai are nici un motiv ca sa-§i tortureze
cnvintele tele none in patul cel vechi al lui
Procrustes. Cand pentru noi traia Mica limba
latina, and eram in legatura mai strinsa cu
Grecii, cu Bulgarii, cu Polonii, am putut urmi
unei imitari eufoniee, pe care astazi nu o am
mai ave. Poate a. disparut §i viata organica
a mid certe parti a formarilor (caci in aceasta
privire iviata limbei seamana vietei plantelor)

ili atunci cuvintele moue reman a§a cum le in-

troducem ara a se infrange dupa formele vechi.

D. e. de§i din rogatio, rogationis am ajuns
de mult a, zice rugöciune, totu§i nimeni nu
poate fi sigur, el isvorul vitt al limbagiului

poporului nostru de astazi mai cere, ca sh
zicem tot prin analogie naciune, staciune ;
poate (§i e chiar probabil) ca vom remane a
zice natie, statie*) etc.

5i celelalte limbi arata asemene incetari ale

formarilor analogice dintr'un timp, le arata
une-ori chiar pentru unul §i acela§i cuvent. D.
e. Francesii, care au schimbat odata cuventul
latin fragilis in forma lor analogic& frele, au

4) Cu introducerea drumurilor de fer la, noi s'a consta-
tat, el nici nu teran nu zice statiune, de qi acesta
este terminut oficial; top zit -statie.

primit mai pe urma anc& odata forma fragile,
o intrebuintsaza astlizi alaturea cu frele si tut
o mai schimbh &TA analogia vechie. Tot asa
au alature cu hópital forma hotel din hospi-

talis, impligner 0 employer din implicare,
grave si grief din gravis, natif si nail) din

nativus, pdtre si pasteur din pastor, rigide

si raide din rigidus etc. Vezi Fuchs, Roman
V. Sprachen, pg. 125. Dar ori cum ar fi at
aceste observitri, un lucru remane sigur : limba

se desvoalta, in mod instinctiv de poporul in-
treg §i nici un individ isolat nu este chemat
a a§eza prin reflectie apriorica regula, dupa
care sa se primeasca formele cuvintelor noue.
Generatiile viitoare ale poporului nostru se vor
pronunta prin usul lor general" de atunci, dar
astazi nimeni nu poate legiferit in aceasta ma-
terie.

A§a dar noi scriitorii, care printr'o satire
far de veste in desvoltarea poporului ne ve-
dem siliti a introduce o suma de idei noue,

pentru care limba noastra de pan acum nn
are itneg, cuvinte, suntem liberi a alege acele
forme, care ne par mai potrivite cu geniul
limbei, §i anume fad nici o monotonie §i uni-
formitate. La intrebarea : tiesau-fiune? ro-
man sau rumdn? noi respundem: §i una §i alta,

dupa cum i se pare scriitorttlui mai bine la auz.
Acesta este intelesul practic al mult citatei

frase, ca, tie aflam intr'o epoca de transitie.`
Dar, ni se objecteaza, se poate ca un popor sit

nu aiba o singura forma nici macar pentru nu-
mele s610 Sa scrie and roman, and ruman,
and altfel ?

Se poate foarte bine, §i s'a putut la multe
popoare. Francesii pan& mai and era §ovaiare
intre françois si francais; academi§tii se tineau
de françois, Voltaire i§i batea joe de ei IP

-
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scria français; i se 'ntelege scrierea lui Vol-
taire a remas cea buna, Nemtii. scriau And,

cu vr'o 30 de ani in urma and teutsch and
deutsch etc.

Inteo asemene nehotarire suntem §i noi

astaZi pentru foarte multe cuvinte, §i pentru
cate-va este ori ce limba in ori ce moment
dat. Italienii zic astazi dischiude §i schiude,

oscuro §i scuro, Nemtii etwan etwa, fragte
frug etc.; urma va alege, care din aceste

scrieri va remAne sau daca, vor remane amen-
done.

Limba este o fiinta organica, §i nu o figura
geometrical ea poate aye gratie i fall a aye
simetrie, i regula, paradigmata, ea cere forma'

§i desvoltarea libel% a copacului natural 0
nu prime§te subjugarea pedantica, precum o
incerca Ludovic XIV la meri§orii de pe terasa
din Versailles, ciuntiti in piramide regulate 0
urite.

C. la noi snnt astazi prea multe forme ne-
fixate, aceasta o ingaduim ; ca o asemene stara
a limbei e bine s. se schimbe i ca, se va
schimba, i aceasta ne pare sigur. Dar drumul
schimbarii i reformei nu sunt legiferarile vre-
unei academii san vre-unui filolog individual.

Diversitatea limbei la noi prostine din lipsa
unei poesii §i prose recunoscute de clasice

intre top, i prin urmare unificarea nu se
poate na§te decat odata, cu nasterea acelei

poesii 0 prose, care va fi prosa autorilor es-
tetrici, nu prosa filologicii.

Germanii secolului nostru, dupii ce Luther
le dase o limba comuna, au primit prosa lui
Lessing 0 a lui Goethe, Francejii prosa lui
Voltaire, ear inaiutea respahdi:ei acestor an-
tori, i la ei era o deplina varitate sail cum
ar ziee etimologii, confusie in limba.

2;7

Cine Anse poate sa §tie, dad, vre unul din
contimpuranii nostri 0 care din acestia va fi
primit de catre generatiile viitoare ale popo-
rului nostru ca formatorul limbei sale? In a-
ceasta privinta, ca in atata altele, viata in-
stinctiva se subtrage de la ori ce calcul al
reflectiunii, 0-0 pastreaza, o neaternare oare-'
cum capritioasa. §i istoria cuvintelor unei
limbi, pentru a da un exemplu ne-o dovedeste
pe fie care pagina. Lessing (in scrisoarea lite-
ral% din 1 Fev. 1759) citeaza cuventul ent-

sprechen ca un dialectism sviteran in stilul lui
Wieland ; de la Wieland ansë l'a primit litera-
tura germant i astazi se intrebuinteaz pe

toata zioa. In critique de l'école des, femmes
a lui Moliere se ia cuventul obscenité drept

inovatie ridicula, astazi este pretutin dine in-
trebuintat in Fran/a, pe and atate altele au
devenit obsolete." De la Goethe au primit
germanii cuvintele anempfinden §i mitgeboren,

ear provincialismul lui gegen ihm ither in loe
de ihm gegenaber nu s'a primit. §i asa mai 3
departe. Prin urmare noi cei de astazi nu
putem aye nici o §tiinit despre ceea ce Ira
priml i va respinge poporul de mane dintre
toate formele i cuvintele de acum. Tot ce
§tim este numai, ca &masa alegere se face

instinctiv, 0 nu dupa, reflectie, i ca se indrep-

teaza mai ales dupa poeti ; i datoria noastra
este dar, a ne opune in contra on carei mo-
notonizari a limbei sub jugul vre unei filologii
§i a a§tepta venirea acelei poesii §i prose Gift-
sice, care sa fixeze limba. Cel mult mai putem
constata, ca pentru epoca de anal poetul eel
mai bun 0 mai respandit al Romanilor era
Alecsandri i ca multe forme ale vorbirii a-
doptate de densul au dintre toate cea mai
mare probabilitate de a remane, togmai fiindca

i
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Alexandri este poet, si nu erudit reflexiv, si fiindca

in ruaterie de limba urechea lui singura face
mai mult decat capul unui filolog.

In emanciparea limbei dar de sub jugul fi-
lologiei transilvane vedem un alt semn carac-
teristic al directiei celei noue si pentru noi
in special un alt object de critica salutara in
contra directiei celei vechi.

Cat de necesara era critica pe acest terem,
se vede din modul, cum s'a primit din partea
adversarilor. Ei nici nu vor sä intre in dis-
cutie, sunt asa de deprinsi a se vede stApani
in domeniul limbistic, incat o controversa

nu le mai pare o deprindere naturala a vietei
literare, ci oarecum un act de rebeliune. D.
Hazdeu, intrebu intand un drept recunoscut al

comediei, a personificat in Ortonerozia tendin-

tele limbistice ale Ciparianilor i le-a ridicu-
lizat, cu acel spirit viu ce-1 are totdeauna
in scrierile sale comice. Jurnalele de dincolo
de Carpati nu au tactul de a lua gluma cum
se da sau, daca privesc lucrul ca o critica

serioasa, de a o cerceta cu seriositate, ci vor-
besc despre aceasta scriere a D-lui Hazdeu
ca despre o felonie. Vezi Federaliunea §i

Transilvania.

In Convorbiri a publicat D. Alexandri dic-
tionarul seu grotesc, uncle ii bate joc, une-
ori cu haz, de diformarile limbistice la noi.
Respunzend la aceasta, Archivul filologic a
contestat D-lui Alexandri compete*, dandu-i
a intelege, ca O. nu se amestece unde nu are ce
cauta.In privinta limbei romane sä tad, poetul
Alexandri si s. vorbeasca filologii Tarnavelor?
Eaca o peruca din vremile trecute, en care nu
se mai poate face parada in zioa de astazi.

Cel din urmA semn caracteristic in stilul

clircutiei noue, despre care ne-am propus a vorbl,

este departarea neologismelor celor de prisos.
D. Odobescu de la inceput, d. Vargolici in
timpul din urma, pot servl de model in aceasta
privinta, care ii are si ea insemnAtatea ei.

Neologismii au ajuns a fi o adevarati imbol-
navire literara la noi. Punctul de plecare fuses@

tentinta de a departa din limba cuvintele sla-
vone inlocuindu-le cu cele latine, dar sub
acest pretext cei mai multi scriitori ai nostri
intrebuinteaza fara nici o critic& cuvinte noue
latine si francese chiar acolo, unde avem pe
ale noastre de origine romanica, si alunga si

acele cuvinte slavone, care sunt prea inradaci-
nate in limba noastra, incat sa le mai putem
scoate din ea. AtAt punctul de plecare
cat §1 aplicarea lui, sunt de o potriva de gre-
site, §i provin earasi din formalismul cel gol al

teoriei, de care limba reala a poporului nu.

s'a tinut niciodata.
Caci Puritatea" limbei e o cerere ne-

dreapta, care nicairi nu s'a putut realize. Ge-
nealogia limbelor se judeca dupa schematismul

lor flectionar acesta arata d. e. netaga-
duit, ca noi suntem de vita latinA. Ear lexi-
conul limbei este totdeauna pestrit §i arati,
ca o oglinda credincioasa, popoarele, care au
inriurit asupra-i impreuna cu ideile ce le-a

prima de la densii. Asemene legaturi limbis-
tice intre popoare nu se pot taia si sunt cu
atat mai dese, cu cat poporul a remas mai

putin isolat si a putut mai mult castiga din
comunicarea cu vecinii. Asa a fost totdeauna
§i asa va remanee. Limba lating e plina de
cuvinte grecesti, cea francesa plinit de cuvinte
nemtesti, cea spaniola de arabice, cea engleza
de frantuzesti etc. Asa find, departarea tutu-
ror cuvintelor slavone este o utopie, si inle-

insu§i,
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cuirea lor prin cuvinte latine sau francese o
ingreuiare a limbei, cu atat mai primejdioasa,
cu cat instraineaza poporul de la mi§carea lite-

rara, deabia inceputa a claselor mai culte.
Se intelege de la sine, a acolo, unde pe

Mg& cuv6ntu1 slavon exista un cuvènt curat
roman, acesta trebue mentinut §i acela depar-
tat. Vom zice dar binecuv6ntare, §i nu bla-
goslovenie. Se intelege asemene, a acolo unde
astazi lipse§te in limba un cuv6nt (nu numai
la terminii technici), ear idea trebue neaparat
sit fie introdusa, vom primi cuvëntul intrebuintat

in celelalte limbe romane de astazi. Suntem
dar nevoiti a zice primitiv, constitutie, disci-
plina, etc.

Dar nu se intelege, cu ce drept am intro-
duce fara nici o gandire cuvinte none chiar
acolo, unde avem pe ale noastre de origine
romana. Daca d. e. am primit sa se zica bine-
cuv6ntare in Mc de blagoslovenie, nu putem
primi sa se zica benedietiune in loc de bine-
cuvëntare. D. Laurianu scrie in Istoria sa do-
nuri in loc de daruri; altii zic terra in loc
de pament, cereustanta in loc de imprejurare,
nu am op in Mc de nu am trebuinta, surg in
loc de se nasc, etc.

Un exemplu foarte tare, liana, unde poate

merge introducerea gre§itit de cuvinte none,
ni-1 da limba reposatului Heliade.

Eqti bell, Serafitat belisimi 'ntre zee;
Tu eqti al frumusetei qi gemmö, reornament.
Te vêz qi vèz olimpul, grAdinele-empiree,
Efiti fericirea hunii qi centru 'n firmament.

0 belA, eqti, dilectol qi capelura-ti blond'a,
De voluptate peplu, ca crinii lui Amor,
Ca buclele lui Phebu te-ammantl, te circondä,
Electric radioasi. Te-acoperA, cit mor I

(Se4sphita,Poesii inedite. Bucureqti, 1872.
)

Un alt exempla il luana din scrierile lui
Pumnu. Pumnu voia A goneasca din limba

toate cuvintele straine, chiar terminii tecnici
grece§ti, §1 Om tot de-odata cu scumpatate
regula sus criticata a analogiei. Cu aceste
doue principii filologice" a isbutit a scrie a§a:

Intruducaciune pregatitiva in filosofie sau sci-
emint. Prodata intruducaciunii este cunosciiciu-
nea insemnintei sciemintuluica mama nascativa
a celorlalte sciintel

AstA cercetaciune este cu putinta pe trei dru-
muri a) pe drumul vorbAmIntal (etimologic), b)
pe drumul sufletImintal (psichologic), c) pe dru-
mul timplätural (istoric) etc.

(Din manuscriptul despre filosofia popularA.)

Directia noul a facut dar un pas spre pro-
gres, cand, desrobindu-ne de acele sisteme gre-

§ite, ne-a indreptat luarea aminte spre a limbi
mai potrivitl cu vorbirea poporului de astazi.
Multe intrebari §i indoeli se nasc fire§te §i aid.

Ca e mai bine a zice roditor cleat fertil, mai
bine a unelti decat a machina, mai bine obicei
decfit abitudine ne pare vederat. (Vezi §i critica

d-lui Vargolici in contra Transact. lit. in Con-
vorb. din 1 Mai 1872.) Trebue amsë totdea-
una sa, zicem priincios in loc de favorabir?
nadejde in loc de sperantd? §i a. §1 a. aceste
aunt intrebari, a caror respuns ni-I va cla in-
stinctiv acel scriitor, pe care natura il va fi
inzestrat cu darul de a cunoa§te firele, din care

se tese limbagiul poporului roman. Noue ce-
lorlalti nu ne remane cleat de a urma, de-
partati de ori ce sila teoretica, simtului nostru
limbistic, §tiind bine, ca judecata din urma nu
o pot pronunta dealt urma§ii no§tri.

Terminand aceasta expunere, speram, ci prin

ea se va fi lAmurit mai bine deosebirea intre
ceea ce s'a numit directia noua §i intre di-
rectia mai veche. A explica aceasta deosebire
ne-a parut o tema foarte insemnata. Caci

positia morala, in care se afla poporul roman,
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este poate unicA in Istorie cAt pentru greuta-
tea ei §i cere cu atAt mai multA luare- aminte
&supra mi§carii lui literare, ca una ce este o-

Jinda
IndatA ce in apropierea unui popor se al

o culturA mai inaltA, ea inriure§te cu necesi-
'tate asupra lui. CAci unul din semnele 1110-

timei culturei este tocmai de a pArAsi cercul
mArginit al intereselor mai individuale §i, färA

-a perde elementul national, de a descoperl to-
tusi §i de a formula idei pentru omenirea in-
treagi. Aflarea §i realizai'ea lor a fost de multe
ori resultatul experientelor celor mai dureroase;

dar jertfa odatA adusA, ele se revarsi acum
asupra omenirii si o chiamA a se impartAsi

de binefacerea lor imbel§ugata. La aceastA

chiemare nu te poti impotrivi: a se uni in
principiile de culturl este soarta neaparatcl a
fie-cArui popor european. Intrebarea este nu-
mai, dad o poate face ca un sot de asemene,
sau ca un rob supus; dad, o poate face seg.-
pAndu-si §i intArindu-0 neaternarea nationalA
sau plecAndu-se sub puterea strAinA. §i a-
ceastA intrebare se desleagA numai prin ener-
gia vietei intelectuale a poporului, prin buna-
vointA si iuteala de a intelege §i de a-§i asi-
mile cultura in activitate potrivitA.

Pe noi Romanii ne-a scos soarta gra de
veste din intunerecul Turciei §i ne-a pus in
fata Europei. Odatl cu gurele DunArii ni s'au
deschis si portile Carpatilor, §i prin ele au
intrat formele civilisatiei din Franca §i Ger-
mania si au invelit viata publia, a poporului
nostru. Din acest moment am perdut folosul
starii de barbari fait a ne bucura And de
binefacerea stArii civilisate.

Mid am fi singuri intio insulk dad ne-ar
A (tat a treae prin Q. ce achimbare a vietei

publice fara a fi amenintati din aka in chiar
existenta noastrA., am pute a§tepta in lini§te
deslegarea problemelor in viitor, lAsAnd tim-

pului sarcina de a ridica incetul cu incetul
greutA,tile de astAzi.

Asa Anse nu este positia noastrA. Timpul

desvolarii he este luat, §i tema cea mare este
de a-I inlocui prin indoitA energie. Tot ce este
astAzi forml goalA in miscarea noastrA public&

trebue prefAcut intr'o realitate simtitA, §i fiind
cä am introdus gradul cel mai inalt din viata
din afarA a statelor europene, trebue s. intd-
tam poporul nostru din toate puterile pAnA la
intelegerea acelui grad §i a unei organizAri
politice potrivitA cu el.

Pentru aceasta se cere mai Ai:10i o culturA
solidA a claselor de sus, de unde porneste mis-

carea intelectuall.
Aci Anse este greutatea! A vota, a guverna,

a scrie jurnale, a tine prelectii la Universitate,
a fi membru de Academii, aceastA forma a cul-

turei apusene convine anteluptAtorilor nostri,
mai ales cAnd forma se intAlneste §i cu un §
corespunzetor in budgetul statului. Dar a in-
deplini cu aceeasi seriositate sarcina ei inte-
lectualit, aceasta nu le convine; §i cAnd ei cri-
tici in aceastA parte a vietei lor publice, a-
tunci se indigneazk spun, a suntem lincl in-
tr'o stare .nepregtititA, c. noi sA ne asemanAm

cu Franca de acum 300 de ani, Ca meritele
lui §incai, Asachi, Bat, TAutu, Laurianu tre-
buesc privite dinteo perspectivA istoricA se-
culara!

Dar dacä ve asemAnati cu. Franca de acum
300 de ant, de ce ii luaci viaia de %tat ai
anior din urmA?

Aci este contrazicerea cea primejdioasA. Nu
e cu putinVi ca. up, popor s se bucure de

acelei

_
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formele din afard a unei culturi mai inalte,
sd, urmeze totodat in litiuntru apuaturelor
ktirbariei. i find cä a da inapoi e cu ne-
putinth, none mi ne remdne pentru existenth
noastrd national altd alternativd, cleat de a
cere de la clasele noastre culte athta consti-
intd, cdtd trebue srti o aibä, i athta
ciltd o pot ave.

Eaca pentru ce lupta neimpdcath incontra
ignorantei i neadeverului ne-a pdrut cea de'n-
tCi i pentru ce nu am putut primi
puntul de vedere al acelora, care sunt deprinsi
cu o privire mai blanditi si se multemesc cu o
lungiti asteptare a indreptdrii in viitor.

Romftinii, anticipdnd formele unei culturi prea

inalte, au perdut dreptul de a comite gresel

nepedepsite i, depdrtati din starea mai nor_

math, a desvoltdrilor treptate, pentru noi etatea
de wur a patriarchalismului literar i stientific

a dispdrut. Critica, fie si amard, numai siti fie

dreapta, este un element neapdrat al sustinerii
progresului nostru, si cu ori ce jertfe si in

mijlocul a ori cdtor mine trebue implAntat

semiml adeverului.
T. Maiorescu.

POESII.
EG1PETUL.

Nilul misdi valuri blonde pe campii, cuprinsi de
Maur

Peste el cerul d'Egipet desfacut in foc i aur
Pe-a lui maluri galbii , sese, stuful cieste din

adanc
Flori, juvaeruri in aer, sclipesc tainice in soare
Unele-albe, nalte, fragezi, en argintul de ninsoare
Alte rosii ca jaratec, alte-albastri, ochi ce

prin tufele de mäturi ce cresc verzi, adänce,
dese

Pasep hublanzite cuiburi distind penele alese

Ciripind cu ciocu 'n soare, gugiulindu-se cu-amor
Inecat de vecinici visuri, resarit din sfinte-izvoare
Nilul misc'a lui legenda i oglinda-i galben-clara
Caträ marea linistita ce ineach a lui dor.

De-a lui maluri sunt unite cdmpii verzi si teri
ferice

Memfis colo 'n departare, cu zidirile-i antice
Mur pe mur, stanca pe stanch, o cetate de giganti,
Sunt gandiri arhitectonici de-o grozava maretie !
Au zidit munte pe munte in antica lor trufie,
I-a'mbracat cu-argint ca'n soare sa luceasca in-

tr'un lant

sa para rashrita din vishrile pustiei
Din näsipuri argintoase in miscarea vijeliei
Ca un gaud al marei sfinte refiectat de cerul cald
S'aruncat in departare . . . Colo se ridic trufase
Si eterne Ca moartea piramidele-uriase
Racle ce incap in ele epopea unui scald.

S'insereaza... Nilul doarme si es stelele din struuga
Luna'n mare isi arunca chipul i prin nori le-alunga
Cine-a deschis piramida i inuntru a intrat ?
Este regele: In haina de-aur ro i pietre scumpe
El ultra sa vad'acolo tot trecutul.I se rumpe
A lui suflet, cänd priveste peste-a vremurilor vad.

In zadar guverna regii lumea cu intelepciune
Se'nmultesc semnele rele, se'nputin faptele bune
In zadar caut'al vietei inteles nedeslegat.
Ese'n noapte... s'a lui umbra lung'ntins se des-

fasoara
Pe-ale Nilului lungi valuriAstfel pe-unde de po-

poare
Umbra gandurilor regii se arunca'ntunecat.

Ale piramidei visuri, ale Nilului reci unde,
Ale trestiilor sunet ce sub luna ce petruude
Par a ft snopuri gigantici de lungi sulite de-argint,
Toat'a apei, a pustiei si a noptii maretie
Se unesc sa'mbrace mandru veche-acea imparatie
Sa invie in deserturi sir de visuri ce te mint.
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Riul slant ne povesteste cu-ale imdelor lui gure
De-a izvorului seu taini, despre vremi apuse, sure
Sufletul se'mbatA'n visuri care-aluned in sbor.
Palmii risipiti in cranguri auriti de-a lunei raa.
Nalta sveltele lor tnmchiuri.Noaptea-i clara, lu-

minoasi
Undele viseaza spume, ceriurile nori.

Si in templele marete, colonade 'n marmuri albe,
Noaptea zeii se preumblä in vesbnintele kr dalbe
S'ale preotilor cantec suna'n arfe de argint;
Si la vëntul din pustie, la recoarea noptii bruna
Piramidele din crestet aiurind i jalnic sung

sëlbatec se plang regii in giganticul mormënt.

In zidirea cea anticA, sus in frunte-i turnul maur.
Magul priivea pe gänduri in oglinda lui de aur
Uncle-a ceriului mii stele ca 'ntr'un centru se adun,
El in mic priveste-acolo cäile lor tAinuite

cu varga zugraveste drumurile lor gisite
Au aflat simburul lumei, tot ce-i drept, frumos si bun.

se poate el spre raul unei ginti efeminate
Regilor patati de crime, preotimei desfrinate
Magul, paza rezbunarei, a cetit semnul intors;
S'atunci vantul ridicat'a tot nasipul din pustiuri
Astupand cu el orase, ca gigantice secriuri
Unei ginti ce fara viata'ngreuea pAmantul stors.

Uraganu-acum aleargi prim ce caii lui ai crape*,

Si in Nil numai desertul, nasipisul adapa
Asternëndu-1 peste campii cei odata infloriti.
Memfiis, Teba, tara 'ntreaga coperita-i de ruine,
Prin desert strabat selbatec mari fmilfl beduine
Sorincl viata kr de basme pe

Dar s'acum turbufand stele pe-ale Nilului lungi
uncle

Noaptea flamingo cel rosu apa'ncet incet pëtrunde,
S'acum luna arginteste tot Egipetul antic ;
S'atunci sufletul viseazA toat' istoria striveche
Glasuri din trecut strabate l'a presentului ureche
Din a valurilor sfadä prorociri se aridic.

'atunci Memfis se inaltA, argintos gaud al pustiel
Inchegase mäestriti din suflarea vijeliei...

Beduini ce stau in luna o minune, o privesc
Povestindu-si basme mandre imbracate n flori

stele
De orasul care esA din pustiile de jele.
Din pamënt si de sub mare s'aud sunete ce cresc.

Marea'n fund clopote are care suni 'n ori ce noapte
Nilu 'n fund gradine are, pomi cu mere de-aur

coapte;
Sub nasipul din pustie cufundat e un popor
Ce cu-orasele-i de-odatA se trezeste si se duce
Sus in curtile din Memfis unde'n sali luminá luce;
Ei petrec in yin i 'n chiot ori ce noapte pan in

WT.

M. Eminent&

Studii asupra atarnarei sau neatirnarei
politice a Romanilor in deosebite secule.

Inriurirea Slavona.
n.

(IIrmare).

Din cercetarea rapede ce am facut asupra
mijloacelor de vadire a poporului roman am
vëzut cum ele poarta o puternica intiparire
slava. Am vëzut asemenea ca numai o atin-
gere de popor cu popor, o viata impreuna
veacuri intregi au putut sa aduca o combi-

pare asa de puternica intre amundouë ele-
mentele Roman §1 Slav astfel incat sä. le gasim

impreuna in totdeauna si sub toate formele

in toate ramurele de cugetare si de lucrare
a poporului. Vine acum intrebarea cand s'au
intalnit pentru intaea§i data colonistii romani
cu popoarele slave ? De aceasta intrebare se
leaga, venirea Slavilor la Carpaii si Dunarea
asupra careia sunt mai multe pareri. Unii cred
ca ei sunt tariti in aceste locuri de §ivoiul nä-
valirilor germane, fine §i mongolice, astfel in-
cat cea itinta ivire a lor se face in veacul al
3-le §i urmeaza a st tot inmulp necontenit

campie
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adu§i prin asemenea mijloc de celelalte horde

navillitoare. Aceasta Were nu mai poate fi
sustinutti. Rasa slavA, o vedem in seculul al
4-le prea intinsti, prea respandia, §i prea
numeroasä, pentru a ne put6 deslu§1 venirea
ei in mid triburi mai ales and navalirile bar-
bare abia incepuser6 a se intemeia de un veac.
Cum se face crt pe and stapanli lor, Goti etc,
ocuptt mai ant6i Dacia unde se statornicese
in chip treckor, Slavii 6i intrec in cutrierA-
turele lor inaintandu-se §1 pg,n0, in Iliria unde
6 ivedem statorniciti ? Cercetärile cele din ur-
m4 a slavi§tilor dovedesc cum cft rasa slava,
este a§ezata cu mult mai inainte de era cre§-
tinä, crt basenul ei de rni§care §i de leganare
se incepe cu Biria intinandu-se inspre Rastirit-
Nord Ong, in marea Bahia, marea NeagrA,
§i Caucasu, Yatra nationalititii slave sunt Car-
patii i versanturele lui ; aceasta rasa din o
vechime adtind o vedem traind in Europa sub
numirea de Venzi, de Serbi, tie Sclavi etc.

,Allarea ei in provinciele Ilireane §1 Dunarene
se dovede§te prin o multime de nume de ora-
§e, fluvii, munti care paortit un caracter curat
slay, In Tit Livia and vorbe§te despre a-
ceste locuri, gasim nume pe care numai Slavii
le pot intelege a§a Bilogora in Dalmatia de
astlizi. Szafarzic au adunat nnmeroase probe
istorice despre existenta Slavior la Dunare in
timpul lui Traian. Marcianu geograf din acea
epocha mimed, nume slave de localitati

a§a o cetate insemnata a Nacedoniei $e
numea Serbita §i jn alt ora§ Barsovium. In

Ptolomei Serbinum este numele unui ora§ din
Panonia pe care tabla Peutengereand il nu-
pe§te Servitium. Tot acolo o colonie de Sar-
wati figureaz6, sub numirea de Bersova, aceasta

eolonie era arzatl in Banatul de nazi uncle

se afli §i acum un riu numit Ber§ova, numi-
rea ce au foarte multe riulete §i sate in Slo-
vakia, Bohemia, Rusia etc. *) De asemenea
g6siin un rege Muzikos sau Mosikos sau Mu-
zik lovit de un §ef roman in ormul seu Mizak.
Geograful Guido de Ravena copiind vechele
harti romane arat6, ca curgea in Panonia un
riu Bustricius in Slavone§te Bistrita, Ildpedea.
0 inscriptiune romanti, de la 157 d. H. sung,:
Valerius Felix Coc. IV Stationis tsierneu. §it
astazi se vede remg§itele acestei statiuni ro-
mane Tsierna pe malul riu§orului care §i acum
se nume§te Cerna, api-neagra. Filosoful §i Im-
p6ratul Antonin pe la 180 d, H. aminte§te in
aceste locuri un alt riu Grana astazi Srany
cuv6nt derivat din slavonul Grana, granigi.
Slavi§tii merg mai departe, ei pretind c6, nu-
mirile de Moesia, de Panonia ar a slave, cg.
poporul Carpi ce-lvidem in resboiu cu Roma-
nU Slav, §i chiar numirea de Carpati ar
fi deasemenea, Astazi and, cuv6ntul Khreb sau

Khorba insamna in Ririe 211ante §i _Khrebet

spinare de munte ; in ruse§te Iflirebet arat6,
§ir de v6rfuri, Cuv6ntul Krapaks de la po-

lonul Krepak mu insama de ca unul din cele
mai inalte v6rfuri. Rusnecii zic i astazi Car-
patilor Khrbi sau .Khorbi. Croatii sau Croba-
tii nu ar fi decal vechii locuitori ai acestor
munti care eau scoborit mai in urm5, in locu-
rile ce le sapanesc astrtzi. In antecele §i ba-

ladele poporane cele mai vechi Carpati §i Du-
närea sunt locurile sfinte ale slavismului. Por-
tul printilor in resboiu en Traian ce se vede
pe Columna Traian6, este acela§ pe care il ve-
dem §i astazi la teranii Slavi §i Romani. Cu

Aceasta numire se ailit §i la noi: Berza, Berzuntu,
Birzina (Dict. Franz. pag. 41 0 43), Bina in Trait.
silyania,

§i
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thi iir4ht, din bode cerbetarile klavi§tilok

iniele dieflte, altele marite urmeaz en sign-
Slash traeau in partile Ettropei

infintite kiln eitoce foarte adanci. Toti scriito-
iii .§i Rota& le inainte i dupa Chris-

os pe rola su VAetl ca uh po-
igr auctotton in Ibria I Panonia etc. Astazi
kte destul Ile bine laiturit c vechii 'Pad,
Vteneti, Sorbi sat Serbi erau de origine slava.*)

'Adel iind lucrurile, coloni§tii din toate partile
baci i a Moesiei yin in atingerTe din toate

cit deusebitele nationalitati slade pe care

Ie WLsese. Elementtil 'slav avOnd un caractet
fie imiVeksalitate in itrivinta celtil roman pe
611e iI iiivele§te lin tode pailtile, d acea

asiinshflator in loate dialectele rortAne, in obi-

ceiurile §i institutiile tutnrer Romanilor din

toate partile arattdea cu cel latin, catra care
adukit el cel Mti pe cand toate celelalte

elemente straine ce le gat in cei trei fac-
toki fobtatdri a vietii hoastre, sunt mai none
§i oare cUm superpue §i impra§tiate pe fun-

deja statornicit Asa bun-
öari Roil:1111H din Transilvania §i Ungaria au

in limb &±i eleinent mai 'mire de cuvinte un-

gtire§ti §i nemte§ti, cei din muntele
cuvinte grecesti, Cei din Romania de cuviilte

iurcesti, toi ns fara deosebire an ca fu&I
sau temelie aproape aceea§i catime de cuvinte
slave din cea mai adgnca Vechime. Tot ase-
menea s'au intamplat cu inriurirea mai 'veche

Toate acestea cercetari se gisesc pe larg in Le mon-
de slave de "Cyprian Robert, L'eglise offidelle de A.
yickievicz precum i in multi alti scrfitori celebri
precum §zafarik, Lelevel, I. Potocki etc. pe care ce._
de'nt0 se razemi. De aceste chestiuni se leaga strins
originea poporalui Dacic, de ce rasti era, etc1 Noi nu

pronunti4 asupra acestni punt iint6i fiind cit nu
este aici locul, "al doile fiind cii nici nu avem
toate lamuririle trelmincioase.

germano-mongoi, ce au strabaut numai in
chip partial pe ici pe colea, sau numai in o
Parte a vietei Poporului, a§a cea germana nu-
Mai in institutii i foarte slab in limba, cea
ihongola mai mult in limba, §i tie loc in in-
stitutii, pe and in obiceiuri putem zice ch. nu
'au petruns nici iflia hici alta, numai inriuri-
kea slava' a Pètruns iii limba institutii §i obi-

ceiuri adancindu-se i asemantidu-se cu elemen-

tul 'din a caruia torme sigure §i limPezi le

ia lhai totdeauna. Cu alte cuvinte, amendoue'
elementele roman qi slay au fost fatd in fatd
de la cele dntei minute ale inceperei Semis-
lirei zoului popor roman. A trebuit dar
ca in bacia sa fie nn mare nume'r de colonii
§i tin puternic element roman pentrA ca nu
hutnai sa in fie inghitit de cel slay dar anca
sa predomneasci. In aceasta a jucat un mare
rol civilisatia romana ca mijloc moral mai
presus de cat puterea numai materiala a ele-
mentului slat ; ce e dreptul ea a fost ne-

Voitti, mai la urma, sa pearl dupa, ce ling mai
nthi ne-au scapat nationalitatea noastra Iatina,

_kat itomanii cat i Slavii in stare de supu§i
sufei intreguI §ir a navalirilor precum §i ju-

ul popoarelor ce vin peste ei.
In aceasta Stare mai 'bine de §epte veacuri,

nonl pop& coboritor a coloni§tilor nu se vede
amintit thicairea. AceaM,a, tacere a dat bac
la curioase din partea unor invètati
straini; ei suqin ca nt am trait pe aceste lo-
curi de Vreme ce nu se vede nici ü dovafia.
Aceasta inseamna a nu tinè mina de legile

igtorice cele nnli ingemnate. Este §tiut in ge-
nere a b regiune oare-care este aratata 'prin
ninnele pdPorului stapanitor, pe child opora-

iile se cuprind in denumirea oficiall
in tin chiP iacut. To# scriitorii ce vdrbesc
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despre Dacia ne aescriu mi§carile si resboa-
ele popoarelor cuceritoare, precum Goti, Hunt,

Avari, Cumani etc., fail ca O., se aminteasca
ceva despre homani §i Slavi, §i cu toate a-
cestea trairea, dad, nu acelor ant6i cel putin
a celor din urmh este dovedita asttizi pe de-
plin pe aceste locuri inainte §i dupa navaliri
prin o multime de dovezi etnografice §i topo-
gralce neindoelnice. Ni§te cercetari de aseme-
nea natal% cu privire la Romanl ne-ar aduce
lumini tot a§a de vii asupra acestei parti a
vietii noastre, statornicindu-se cu siguranta pen-

tru totdeauna traiul nostru neintrerupt §i con-
kinuu in toate partile Daciei. Dupa cum am
zis o regiune care este stapanitit veacuri de
popoare barbare, nestatornice, fara nici un mij-
oc regulat de viata, indeletnicindu-se numai cu

resbelul §i pradaciunile, acea regiune nu poate
sa fie cunoscuta dealt sub numirea acelor popoare

barbare §i cu un chip nesigur. Pentru ca chiar
acele popoare domnitoare O. fie cunoscute, este

de nevoe de a veni in atingere cu popoare
cultivate sau cel putin sociale care sa se slu-
ease& de monurnente, inscriptii, documcnte, cro-

nici etc. pentru ali insemna faptele mai deo-
sebite a le vietii.

Germanii traeau de veacuri in padurile §i

mla§tinile lor Ida ca macar sa se presupuna
vietuirea lor; au trebuit sa villa in ciocnire

cu Romanii popor ce-§i perpetua viata pin
documente, inscriptii etc. pentru ca sa-i vedem

intaea§i data ivindu-se pe scena lumei. Inchi-
pueasca-§i cineva ca §i homanii ar fi fost tot
a§a de barbari ca §i Germanii, atunci lup-

tele §i resultatele 'kr ne ar fi fost cu totul

necunoscute impreuna, cu vetuirea lor chiar,

dupa cum nu ne sunt cunoscute nemimgratele
lupte a triburelor germane ce au avut de si-

gur loc in launtrul terilor bor. Aceasta idee
se aplica pe deplin la poporul nostru. Roma-
nii din Moesia ne sunt cunoscuti ancti de prin
seculul al 5-le prin scriitorii bizantini fiind

in toastele acelui imperiu. Cestelalti din Da-
cia numai atunci incep a se arata in istorie
liimurit dind Ungurii statornicindu-se se intoc-
mese in un regat regulat. Ei sunt arnintiti cu
imprejurarea istorisirei faptelor Ungurilor dupa
cum Germanii sunt pomeniti din pricina lovi-
rei lor cu Romanii. Cele ante'i documente des-
pre vetuirea Romanilor sunt din Transilvania
care intra cea antei in randul cuceririlor un-
gure§ti. *) Cea ant6i amintire positiva despre
Romanii din Valahia se veae in un chrisov
unguresc. Dad, regele Bella al TV nu ar fi
dat in feud acele regiuni cavalerilor Teuton
atunci trairea Romanilor nu ar fi fost des-
coperita documental in acea epolia. **) Ase-

menea emigrarea lui Drago§ din Maramure§ §i

infiintarea unitatii de stat in Moldova tot din
un document Unguresc §e dovede§te. ***) In-
chipueasca-§i isemenea cineva ca navalirile

tatare restoarna §i nimicesc cu total regatul
Poloniei, Ungariei, etc. astfel incat sa nu mai
remaie nici o urma scrisa de vietuirea lor §i a
celorlalte popoare megie§e §1 nici la a10 scrii-

tori staini §i ca o asemenea stare s'ar fi ur-
mat pana prin seculul al ITV-le, ar fi drept
§i logic a incheè din lipsa de documente cit
Polonii §i Ungurii nu au trait pe acele locuri
diva cum se argumenteaza in privinta noastra?
Pe la inceputul veacului al X-le navalirile

*) Diplomele Andreiane de la 1222-3-4. V. Arch. de
1st. Cipar 1868 pag. 350-337. Crisovul Fagarasanu
tle la 1231. Arch. Hasdeu V. 1. `pag. 97.

**) Previlegiul regelui Bella al IV 2247. V. Arch. de
ht. Cipar 1868 pag. 332-337.

***) Crisovul lui Ludovic I al Ungariei. V. Archiva ro-
mitneascit M. Cogálniceann V. 1. pag. 7*
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cele mari §i nestatornice incep a se termina,
Ungurii care inchee mersul se a§aza in Pa-
nonia §i o parte a Daciei formand dupa cum
am zis un regat puternic. Parti le Daciei de
meaza-zi §i rasaiit afara de Romania §i o par-
te de Slavi mai sunt locuite de deosebite re-
ma§ite barbare care nu au nici o insemnatate
§i care cu incetul se desnationalizeaza nimicin-

du-se ca §i Hunii, Avarii etc. Intre acele putem
numera Cumanii §i Pacientii. Am zis o parte
de Slavi fiindca in cursul seculelor deosebitele
grupari slave au tot tras la sine elementul

slay pe and cel roman remane tot impra§tiat,
fara legaturi puternice. Cu inceputul yeacu-
lui al XH-le o mi§care insemnata se face in-
tre toate popoarele de rasa slava. Deosebitele
ducate §i republici ruse§ti se intocmesc puter-
nic sub dinastii nationale. Ducatul slavo-finez
Moseva se formeaza, cel de Kiev, de Novogo-
rod se intaresc, Regatul Poloniei iea o deose-

bita insemnatate, un altul in coastele lui se
mai afla acel al Galitiei intre Dnipru §i mun-
tii Carpati intinzendu-se pang, in Moldavia. *)
Cu alte cuvinte incepend de la Nord-resaritu1
Europei pn la Carpati §i la Dunare, rasa
slava de veacuri nelucratoare incepe a se mi§-
ca §i a devenl predomnitoare. Din aceste re-
mita ca Moldova trebuea sa se afle in cu-
prinsul regatului Galiiei i prin urmare sub
predomnirea slava. In adever un document
ce-1 avem din acel veac ne dovede§te aceasta.
In anul 1134 Ivanco Rostislavici principe de
Berlad i sub aternarea regelui de Galifia
u§ureaza, comertul negutitorilor din Messem-
bria (un ora§ de dincolo de Dunare) atat pen-
tru mcirfurile locale cat §i pentru cele din
Ungaria, Rusia §i Boemia.

*) Les Slaves, A. Mieldeviez V. 1, pag. 338.

Principatul Berladului de sigur cuprindea

toata, tara de jos, documentul amintit ne vor-
be§te despre Haliciu (Galati) Tecuciu i alte
orase;*) ei avea o insemnatate mai mare decat
cealalta parte nordica a Moldovei prin mar-
ginirea cu Dunarea §i cu o parte a Marei
Negre pe care adese Berladenii, adeca locui-
torii din intregul principat al Berladului, i§i

faceau intreprinderile lor piratice. **) Deja Anse

era o stare de lucruri statornica §i a a§ezare
sociala fiind ca natura legaturilor pe care ni
le aratli documentul ca le avea principatul

ladului, erau comerciale ; afara de märfurile
locale de sigur acele ce le vedera formand
mai tarziu toata, productiunea terei, anume

grail §i vite, apoi se mai aducea pentru tre-
cere märfuri din Rusia, Boemia i Ungaria,

care erau supuse la un sistem vamal regulat.
Cine era Ivanco Rostislavici §i de ce nationali-

tate ? Documentul de la 1134 ne spune nu-
mai atät cä era vasal, Regelui Galitiei, D-nu
Hasdeu in un studiu foarte interesant stabi-

le§te genealogia i tairea lui istorica rezemat
pe isvoare contimpurane. ***) El era slay din
familia domnitoare a Galitiei, el are in sta-
panire Berladul ca feud al acelui regat, pe
care se sile§te a-I face cat se poate de nea-
ternat. Ca suveran a principatului Berladului el
iea parte la toate resbelele civile dintre deosebi-

tii principi §i duci slavi ce-§i imparteau teritoriu1

slav, cu alte cuvinte Berladul este §i el un
ochiu din intinsa retea de state slave din

veacul al 12-1e, in care suflarea de unitate

intrand, ele se intrelflisieau pentru a ajunge
a fi toate sub puterea celni mai tare. Vine

intrebarea de ce natiune erau locuitorii dii

*) Traian de D. Hasdeu No. 50. 1869.
**) Ibid ibid No. 51. 1869.
***) Ibid ibid No.61. I802,
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cuprinsul principatului lui Ivanco? La aceasta
respundem a fla a tigiduI a aflarea din

vechin a unui element oare care slay, fondul
gloatelor erau romini ; urmitoarele .cuvinte ne
fac a crede aceasta : foarte de multe ori fa-
milia domnitoare era staini poporului, cuce-
rind prin putere tronul §i tatind ca pe ni§te
supu§i pe locuitori, cea ce este §i casul lui

Ivanco pe care-I vedem incerandu-se pe la
1145 (un-spre-zece ani dupi data documen-
tului) a apita tronul Galitiei §i numai in
imprejuari grele adipostindu-se in statul sett
de la Dunirea; principatul Berladean putea si
fie vasal Galitiei ma ca sa. fie in privinta

populatiei slay ; vom yea indati cum Un-
gurii dau in stipanire o parte a Valahiei Ca-
valerilor Teutoni §i cum cnezaturile romine§ti
de acolo erau vasale Pia a fi ungure§ti; daci
greul populatiei din Moldova ar fi fost slay,

atunci nu ne putem limurl cum peste un secol
§i jumëtate nu mai gisim urme puternice de
slavism cu toate a nu cunoa§tem emigari
mai noue a slavilor in spre Nord cleat acele
de care necontenit ne vorbe§te Nestor §i scrii-
torii bizantini ca intimplate prin veacurile al
9-1e, al 10-le §i al 11-1e, and incep a se in-
tocml deosebitele state Ruse§ti §i Polone. .21.§a

dar principatul Berlddean era slay prim fa-
milia domnitoare, romiinesc prim populatie fi
aterna de regatul Galifiei, leglindu-se astt el

de toate celelalte state slave intre care il vi-
dem amestecat cdte-odate i . . .

Am zis a din cetirea documentului §i din
isvoarele contimpurane configurarea acestui

principat se poate statornicl a era cea ce
mai tärziu se va numi tara de jos a Moldovei.
Dar partea nordici sau tam de sus de eine
era stipinitä prin veacul al 12-le? Regatul

Galitiei find in coastele Poloniei intre Dnipru
§i Carpati este firesc lucru ca partea nordici
a Moldovei 0, fi fost sub atèrnarea lui cu

atit mai mult cu cat ea era lipiti de elhsul
prin marginea nord-risiriteani §i cu cat ve-
dem ci chiar partea de meazi-zi, cea mai
depirtati, §1 unde se afli, un principat puter-
ternic era in legaturi de vasalitate cu sus zi-
sul stat slay. De sigur ci §1 in partea de
meazi-noapte au trebuit si se fi aflat ni§te
punte insemnate imprejurul arora si, fie gru-
pati locuitorii sub o forma de unul sau doue
mici principate dupi rotunzimea geografia a
terei. Faptul a nici un document nu inti-
re§te aceasta *ere nu este deat o urati
inthmplare; apoi este Wit a tara de jos
avhd mai multi insemnatate prin ma'rginirea
ei cu Dunärea §i Marea-neaga era mai mult
cunoscuti. deal cealalti de la meazi-noapte,
prin urmare daa din intreaga Moldovi a yea-
cului 11 avem numai un document este na-
tural ca A-1 avem din partea cea mai cu-
noscuti.

Suprematia ce o vedem a regatul Galitiei
are asupra Moldovei, nu se opre§te aici.

Acest regat lovit necontenit din partea Polo-
niei §i a Rusiei, mai la urn:A este nevoit a
se lipi de cea de'nte din aceste doue puteri
dila care nobilimea galitiani avea mai multi
aplecare. Polonia mo§tenind toate drepturile
statului intrupat, incepe a aye asupra Mol-
dovei suprematia ce o esercitase mai inainte
Galitia, astfel incit inriurirea slavi pe care
ne-o dovede§te crisovul lui Ivanco continua a
urma §i in seculul urmitor. Cel putin aceasta

trebue si credem in lipsa de documente, ne-
ficëndu-se nici o schimbare in starea lucru-

rilor aflitoare la Dunire §i neputadu-ne al-
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ininterea lamuri legaturele vechi a Polopiei

cu Moldova. *) In veacul al 13-le se ive§te
furioasa navalire tatara. Ea restoarna s au
supune statele §i republicele ruse§ti, prada,
desorganizeaza Polonia i Ungaria treand Ma-
into in spre apus pe cand terile Dunarene
mai cu mina Moldova este cuprinsa de re-
ma§itele acestor barbari. Par dornnirea lor
a fost trecaoare, cu incetul gustul de in-
tamplari ei se impra§tie in deo-
sebite parti 0 se imputineaza in Moldova.
Respin0 din Europa de mijloc ei se inapoesc
in stepele rasaritene Wind cu On§ii anca o
parte din cei rema§i in aceste locuri, astfel

incAt Romanii dud i0 statornicese unitatea
lor politica in veacul al 14-le ëi reduc pe
cei ce se mai Oa din starea de stapani la
acea de robi. Documentele din acel veac
precum 0 din al 15-le cuprind dese daruiri
de case de teitari adeca de familii intregi sta-
toruicite in tot intinsul terei sub ace1ea0 con-
diiui i iganii. Ndvalirea lor facuser6

Un singur document s'ar pAre cA e improtiva pare-
rei noastre. loan Caliman Asan la 1192 se intitu-
leazA autocrat al Moldo-V alahiei. Aceasta Anse are
insemnAtate numai in privinta sederei nogstre in ft-
cel secul de a stinga Dundrei cea ce nu recunoaqte
d. Roesler. In genere Anse titlurele -care* le punean
regii i domnitori in crisoavele lor nu conrespundeau
totdeauna cu realitatea. Ceteascl, cineva actele ofi-
ciale a le Monarhilor de apus i va vede indatA
cum multimea titlurilor era numai o falA, san o for-
inulA care ii avusese odato. cnventul sen
de a fi, farA Anse de a-I mai ave. Chiar domnitorii
noori aveau obiceiul acesta. Cei din Valahia ping
in spre Matei Basarab se intitulan din cAnd in cAnd
,Duce at Amlasului fi a/ Fagarasului, ea toate cA
de mult perduse acele posesiuni. Ma tr ebue sA ne
desluqim i titlul lui Man de Autocrat allfoldo-Va-
lahiei, cu atAt mai mult cu cAt celelalte titluri sunt
And. qi mai putin probabile, anume autocrat al Uni-
versului (!), al Grecilor, al pre Unguresti (11), al Bu-
dei i pan la Vie na (!!!). LegAturile RomAnilor din
a dreapta DunArei sub Man cu cei din a stinga an
par a fi fost tocmai aqa de strinse, Iucrarea qi res-
boaele celor de'ntei avend mai cu saint" de tinta
imperiul Bizantin.

un bine foarte mare mi,celor popoare peste
care trecuserë cu u§urinta, sdrobind ans6 pe
eele mari care se incercaser6 a se improtivi,
astfel incat dupa inapoirea for, cele de'ntei
se aft nebantuife f4A Ausè cu cele al doilea
slabe i indeletnicite cu reintocmirea or Id-
nutria. Ca resultat in privinta Moldovei, ea
restoarna stApanirea directa a Slavilor fara A
o putè intgmeea pe a lor Romanii folo-
sindu-se de aceasta stare priincioasa se string
din ce in ce in unit4i mai insemnate. Cu

toate aceste vechele legaturi de vasalitate a-
le Moldovenilor cu Slavii sunt uumai slabite

lairgite, nu Ans6 rupte total. Polonia

Lingerie odata scapate de tatari, intocmindu-se
in jAuntru se incearca a restatornici starea

lucruri obicinuita pe care o sdrobise na-
valirea. and vom vorbl de Valahia §i Un-
garia vom desvolta mai pe larg aceasta. A§a

dar Moldova care nu avea din partea de mea-
zA-noapte §i resarit nici macar ni§te margine
fire§ti mai ocrotitoare, vine in atingere din
non cu regatul Polon §i se restatornice§te in
parte intelegerea intim& de mai inainte. In

adevèr in anul 1325 adeca cu un patrar de
veac inainte de regularea §irului crqnologic a
Domnilor, noi ëî vedem pe Moldoveni impreu-

na cu Rutenii in randurele armatei Polone in
resbel in potriva iui Aldemar principele Mar-
cei de )3randeburg. Eata dar vechile le-
gatuni din veacul al ,12-le descoporite in do-
cumentul lui Ivanco, dovedite i aflatoare la
inceputul celui al 14-le, adeca inainte de sta-
tornicirea unitatii politice in Moldova. Cu cAt

inaintAm in cursul veacului al 14-le cu atl-
ta dovezile ajung a fi din ce in ce mai vit-

*) Dlugosii His. PoL 1. IX p. 989 ad. a. 3325. Pasagiu
caat de d. Pohl Darian in Tesaurul leu V. III pag. 9.
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dite in aceasti privintA, find c cea ce i nain-
t e se regula numai in mod practie din un
obiceiu vechiu §i neagaduit ; prin statornicir ea
unei forme de stat §i a unei puteri in Mol-
dova, aceasta regulare ia caracterul oficial fi-
ind o trabi de interes international pe care
amëndoue pttrtile, Polonii §i Moldovenii, erau

interesati a o respect&

Cu suirea pe troy a celui itnt6i Iagelon duce
de Lituania, casAtorit cu Edviga fiica celui din
urnitt rege mort Mr5, urmittori drepti, Polonia
mittindu-se in spatiu §i putere, era firesc lucru

ca aceastit mttrire s aib5, inriurire asupra

Moldovei. Iu adevër incoronarea noului rege
se face la 1386 §i abia un an dupit aceastg,

intamplare vedem cel Antëi act de supunere
scris §i indeplinit dupit toate regutele feodale
de Petru Mu§atu (1387) diruia pentru mai
strinsä 1egltur5, (IA in easittorie pe o fiic6.
a sa, de vreme ce in un document Ladislavu
Ii nume§te ginere §i amicul nostru".*) Acela§

Archival' Ist. Ilasden, V. 1. f. 1. pag. 177. Toate des.
voitãrile ce am face de scum asupra legitturilor
de vasalitate a Domnilor Moldoveni cu Polonii Bunt
inteineete pe un inventar oficial de documente de-
puse in castelul din Cracovia. AceastA este scris in
timpuregelui Sobieschi i publicat duptt actele date
acolo de Rykaczevski. Niminea nu-i nesg ,. autentici-
tatea a carnia original se afli in biblioteca Vatica,
nului Eli 4 copii impristiete in Europa. Autenticita,
tea lui e cu oat mai nebinuita cu cat cele mai multe
documente amintite in el sunt in extenso pAstrate
publicate prin diferite cArti. Vom da, numai cAte-va
esemple. Resumatul actului No..3 sung. astfel in in-
ventar: Litterae ejusdem (Petru Musat) quibus sig.
nificat Varszevschi (2) nuntii regis tria millia rublo-
rnm argenti a se data esse. anno 1387.In Akty lapok
noi Rossii aunt -publicate doue documente in aceasta
afacere 4e imprumut, din care unul face amintirea
dOcumentnlui No. 3 din sus-zisul inventar anume-:
Petru Musat instiinteaztt pe regek Poloniei cumci au
-dat suma de trei mii de ruble in Var§avia cunoscutului
boar etc. 7oate tractatele lui Mircea cu Polonii care
se vede in inventare aunt publicate i pe aiurea, bunit
curl in Afagasin Istoric pentru Dacia V. 1, pag.
329-342 dupl Dogiel. Inventorul acesta impreu.--

omagiu §i oare cum intarind pe a Donmului
in aceea§i zi ii depun boerii i sfetnicii lui

Petru tot dupii, formele statornicite, sdruttind
ea 0 _Dornnul crucea dupd otriceiul rtisdritean.

Aceste inchinkri nu se fliceati ntmai la intra-
rea unui Domn nou, deosebitele neintelegeti

§i intrigi tulburau des bunele leggturi al amun-
d uror terilor, de acea ca semn de impXcare
sau de gAnduri prietine§ti, regii PoRml cereatt
de atatea ori acest fel de inchin1ri, de cAte

on II se de§tepta vre un prepug satt se) aflay
in fata, unei intämplIti insemnate. A§a urm5,-
torul lui Petru Muse, Romany vodg, indepli-
ne§te acest act la 1393 impreuta cu

sei, peste doi ani vedenT din nott pe bo-
erii sei venind ca s incredinteze pe rege
domnul lor va vent singur s depund juri-
mèntul de credintl, ce ceea §i face in acela§
an. Stefan ce i urmeazi ía acel .9,11 an lip-
se§te a se conforma cu obiceiul statornicit.

In aceasta Polonii sunt ajutati de multii pre.
tendenti /a Dornnie a4 &eau scaparea la
ei §i prin mijlocul cgrora ei intrigau necon.
tenit, Pretendentii erau numero§i, mai lintel
fiind c Domnii stkagneau numai cAte cati-va
ani, astfel incht se intalneau fatS in faVt fii §i
frapi a trei saw patru Domni, §i al doile find-
et dupl. cum am spus nu era sistemul eredi-
tar recunoscut in persoana cea mai aproape

stitpanulni, ci sistemul electiv in cercul u-
nei intinse §i numeroase familii uncle chiar

bastarzii erau primiti. Alesandru eel bun iv
cursul indelungatei sale domnii au depus ju-
rgm'ent de vasalitate in persoang de patty
on afarA de trimeteri de deputatii dintre sfet-

nit cu alte document publicate in Dogiel i acts To--
micianA sunt in arhvele Ist, a d-lui Haldcu V. 2 pag,
50-65,

.35,

ii

qi

consili-

erii

CI

                     



270 DTRIURIRA SLAVONA

nicii sei. Ace la§ lucru face indatil dupA suire
fiul seu cel mai mare Bias (1433), dar fiind
resturnat de catra, fratele seu Stefan, acesta se
grAbe§te ca sä se incline §i el regelui Polo-
niei ; in tot timpul resbelului intre acesti doi
frati, care se face mai cu sama cu oastea po-
lonA, nici unul nici altul nu inceteaza de a
linguI pe Poloni. Ureche. ne spune aceas-
ta in chipul urmator, dupg, cronicarul le§esc :

Earl dad, au gonit Stefan Vodsa pe Bias
Voda s'au dus Bias voda la craiul le§esc,

la Vladislav Jagello §i au poftit ajutor s6.-1
duel la domnie §i sit i se plece toatg, tara.
Ce fträ zAbavl de la frate-sen Stefan Voila

au venit soli cu daruri poftindu-1 de pace §i
l'au aflat la Zanciti fagiiduind §i el sl fie
plecat lui crai... Ear Stefan Voda in' Suceava
, au jurat craiului inaintea solilor".*)

Petra fiul lui Stefan (1448), Alexandra fiul
lui Bias (1455) Petru .Aron un frate a mi
Elie §i Stefan (1456), toti depun dupl obi-
ceiul predecesorilor lor jurämèntul de vasali-
tate, chiar Stefan cel Mare §i Ancrt nu numai
odatit ci de cinci ori afarl de alte negotigri.
Mud domnul nu avea timp ca s1 se dud, la
Sneatin sau Colomea, locurile obicinuite pen-
tru asemenea ceremonii, atunci trimetea dupl
dreptul feodal pe Mitropolitul cu boerii sei,
dar acesta nu il scapa de a se duce el sin-
gur precum nici juränfentul flU avea mult pret
fära, intArirea §i consfintirea lui de Md. no-
bilimea Moldoveneasca, de aceea adese vedem
in aceia§ zi depune'ndu-se dou6 inchinari deo-
sebite a Domnului §i a boerilor pentru care
se faceau doue acte.

AceastA, vasalitate nu era numai o desartg,
formalitate prin cere regii Poloni i§i multe-

*) Letop. lui Ureche V. 1. pag. 110.

meau de§ertdciunea. Ea nu era hommage pa-
rage, adea un curat act de inchinare, din con-
tra aträgea dupg, sine indatoriri mai mult sau
mai putin grele, dupA cum era de mare sau

insemnatatea §1 intelepciunea Domnilor

Moldoveni ce se inttimplA, s. domneascA. Cel

WEL lucru pe care il vedem mai totdeauna
este ajutorul ce Domnii ca niste credincio§i va-

sali trebueau s dea seniorului lor de ate ofi a-

cela avea resboiu. Asest ajutor era statornicit
la num6ru1 de 400 dläri. Am v6zut And, pe
la anul 1325 cum Moldovenii fac parte din
armata polong in contra Brandenburgului, in
cele Ante'i acte de aceasta natal% vedem aju-
torul de armatd pusa in totdeauna, Stefan

Voda al II 1395 trimete 400 de calAri in a-
jutorul Polonilor, Alexandru cel bun la 1423
trimete asemenea 400 de cthIri in contra Pru-
§ilor. Toti urnAtorii acoardti, ajutoarele lor dupd

obiceiul predecesorilor lor Petru Aron (1456)
in actul seu de vasalitate se oblig dupit e-
semplu tat.lui seu Alexandra (cel bun) §i a
fratilor sei Elie si Stefan a da ajutor in con-
tra tuturor neprietinilor Poloniei, a descoperi
toate uneltirile ce s'ar face, a fi gata la slujba
regelui totdeauna ; la cas de resboiu regal con-

tra Prusiei de a trimete in ajutor 400 de
sulita§i cläri i de a da 400 de boi. Stefan

cel mare de asemenea se obliga, a trimite aju-
torul cuvenit regelui Poloniei dupd datoria
ce are.

Cu un cuvOnt, Domnii moldoveni erau da-
tori dupg actele de vasalitate ca st trimata
ajutorul in contra tuturor neprietinilor Po-
loniei fitrA a se aye in vedere departarea

locului de resboiu pe care dreptul feodal o
statornicea spre usurarea vasalului, de vre-
me ce vedem pe cäthrii Moldoveni resboindu-se

mica
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tocmai prin Prusia. In multe tractate §i acte
oficiale ale Poloniei vedem pe Domnii Mol-
dovei iscaliti impreunti cu ceilalçi palatini §i
vasali rege§ti. In un tratat incheet irtre
Vladislav §i Paul de Russclorf magistrul Pru-
siei in tabera armatei, pintre iscaliti din par-
tea Poloniei figureaza §.1 Domnul Moldovinesc

Elie (1433) ; in un alt tratat de la 1431 il
vedem iscalit pe Alexandru cel Bun. De mill-
te ori vedem conditiuni §i mai grele cuprinse
in aceste acte. Petru Voda Aron se insarci-

neaza ctrt regele Polon de a nu instraina
pamenturi moldovene§ti fAra §tirea lui §i a
le redobandi pe cele instrainate ; asemenea

Stefan cel Mare eara§i se obliga de a nu in-
straina fará §tirea regelui nici un pame'nt, §i
de a nu face resboiu sau pace fara invoirea
regelui. Cate odata vedem conditiuni ca aceste
de a trimite domnul Moldovinesc daruri anu-
ale regelui in semn de vasalitate, de a nu
da pe robii prin§i in resboiu decal numai re-
gelui. In un act oficial, regele Vladislav (1438)
consfintind toate. drepturile §i scutirile tuturor
Statelor din regatul seu promite de a nu in-
straina nimic din trupul regatului, ear mai cu
deosebire Litvania, Podolia §i Moldova in care
tie asemenea sa nu puna capi prin cetati §i ce-
tatui decat numai dintre pamenteni. In o scri-
soare a consilierilor regatului dupa, moartea
lui Alexandru Iagello caträ Bogdan orbul in-
tre allele zice: Ptirintele au ca nfl membru
al regatului polon" §i mai departe rugandu-I
sa nu tulbure pacea adaoge : o asemenea pur-
tare nu numai va intari buna vointa a d-lor
consilieri catra tine, ci ltnc ii ya dispune
pre ei §i pe regele pe care cu ajutorul mi
D4e2t dupd vechiul obiceiu impreund cu tine

vonv alege : . 0 mai departe despre re-

gularea zilei de alegere zice : totu§i nu se va
intarzia mult de a se precisa zioa hotarita
despre care d-nii consilieri te vor incuno§tinta
pentru ca odata' cu ei sa pui la cale alege-
rea noului rege".*)

Eath dar Domnii Moldoveni alegènd la cas
de -manta pe regele Poloniei ca ni§te mem-
bri ai regatului! SA se insemne bine acest

fapt §i imprejurarea cu care il aflam ; dad,
noi l'am fi gasit in o cronica polona sau in
vre un alt document, atunci am putea s cre-

dem di e o exagerare, dar acest fapt este in
o scrisoare atm Bogdan, alit un Domn Mol-
dovinesc, caruia nu putea sa-i spunl consilierii
cleat numai ceea ce era adeverat, mai ales ca
aveau nevoe de a nu tulbura pacea. Cate oda-
tä Polon cere jurament nu numai de
la Domn dar chiar §i de la boerii terii ; bo-
erul Costa depune jurament de credinth lui

Ladislav insarcinandu-se de a nu ajuta Donz-
nului sett Moldovinesc dacci ar voi a se res-
cula contra regelui (1402); in un document de
la Petru Aron, regele Polon reguleaza pro-
prietatile ce trebuea sa dee Domnul princi-
pesei Maria sotia lui Ilie§, earl pe fiica ace-
leia Anastasia sei flu ,O dislitoreaset deceit cu

invoirea regelui. In un alt document Ladislav
intare§te pe Stefan in domnia Moldovei darn-
indu-i ni§te proprietati intre Sneatin §i Sepin
(1432). Regele Casimir (1453) reguleaza a se
platl o pensie de 100 galbeni logofetului Mol-
dovan Mihail din venitul ocnelor cracovene
sau galitiene. SA nu se dea Anse prea mare
insemnatate acestor legaturi de vasalitate, ele

nu erau almintrele decal ca in apusul Euro-
. pei. Se §tie cum acolo foarte de multe ori va-

*) Arhiv ist. IIrtsdeu V. 1, f. 1, pag. 59-60.,,il

regele
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salul se redica ce resboiu in contra Senioru-
lui §i cum starea de bArbArie fAcea ea acele
legAturi sA, fie des rupte sau slAbite. Aseme-

nea se §tie cum Seniorul avea cAte odatA a
se impotrivl in contra coalitiei mai multor va-
sali puternici. Asta face sA ne deslu§im de-
sele resboaie §i prAdAri care le indeplineau

Moldovenii in Polonia cu toate actele de in-
chinare pe care le depuneau. Ceea ce Ansë este
sigur sunt legAturele strinse ce au fost tot-
deauna intre amëndoue terile : urmArile lor au

fost o inriurire puternicA polon a. care de mid-

te ori a fost priincioasA terei; curtea domnu-
lui era intocmitl dupA modelul celei polone,

copii de casd formau ceea ce la Poloni §1 la
statele feodale erAu pajii; imbrAcAmintea Dora-

nului §i a boerilor era polonA, multe institu-
tii feodale se iv au tot de acolo, mai toti bon-
rii insemnati §tiau limba polonA §i vom ved6
cum mai tärziu in Polonia invatA cei mai in-
semnati oameni ce am avut noi. AceastA in-

riurire este insemnatA pAna, la Bogdan fiul lui

Stefan, cu inchinarea definitivI a acestuia la
Turci ea se mai slAbe§te. Vom ved6 Ans cum
Ansë tot Polonia joaci rolul insemnat in tre-
bile noastre prin positia ei geograficl §i prin
spiritul de neastämpAr ce ii caracteriza. De o

cam data: Ans6 am sfir§it cu inriurirea slavonl.

G. Pant*.

(Va urma).

NIS SI EURIAL
Episod din cartea a IX-a a Eneidei.

A 'mpresura cu focuri a taberei zidire
pune la porti veghie Messap e 'nsarcinat.

Rutuli patrusprezece s'aleg dintre qtire
Spre pazit, si tot insul din ei e 'ncnnjurat

De alti uka, 0 sun. voinici frumos coifati
Cu creste purpurie, si'n aur imbracati.

Se 'mpart in jur de §anturi; la veghie se perindA
Apoi intin0 pe earbA la yin, icupe golesc;

Ear veghia 'n nedormire a sa orA de panda:,
Petrece 'n joc; si dese lumini in jur lucesc.

Troianii de pe ziduri, unde pdzeau armati,
Ved toate si de grabi la porti cearci 'ngrijap.

IntArituri si turnuri cu punti impreuneazi;
Aduc sageti multime; in fruntea lor Mnesteu
cu Serest cel ager la lucru-i animeazA:

Párintele Enea, and ar veni vr'un rëu,
Conducëtori junimei si capi pre ei lasa,
Intreaga legiunea la posturi s'a§eza.

De inAndrul areal ua din porti era pAzitA
VII lupti curajosul Nis, fiu al lui Ilirtac,

Care veni din Ida de vënAtori vestita,
Ca sot al lui Enea. Ear el avea ortac

Pre Eurial cel tënër, ce 'n fragezii sei ani
Intrece 'n frumusete pe top junii Troiani.

Amici, pururea 'n lapte ei alerga 'mpreunti,
Uniti phzeau si-acuma. Eurialel gräl Nis,

Au zeii trimit focul ce mintea mea resbunA,
Ori zeul fie cArui e dorul seu aprins?

Do mult inima-mi zice, fugind de paces sa,
Sau vre o fapti mare sau lupta a 'ncerca.

a

Si
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Vezi cAt ne'ngrijire intre Rutuli domneste?
Tac toate '11 jur; betia i somnu i-coplesesc;

Able cite-o lumina id, colo, licureste;
Un plan imi vine in minte, ascult1 ce giindegc:

A rechiama pre-Enea poftesc capi i popor,
Si soli s'aduci stire toti a trimite vor.

De vor promite tie ce cer,cAci pentru mine
Aceast4 glorie-ajunge,un drum eu voiu gAsi

Spre Palanteu, in Tale sub naltele coline."
Eurial, uhnit, de glorie lin mare dor sinati:

Si vrei a 'ncunjuri, zice bd. Nis inflAcirat,
De a in6 %no(' la fapte ce tu ai cugetat?

In astfel de prapastii vei merge fruit mine?
Nu astfel cresch bravul Ofelte pe-al seu fiu

In Troia 'mpresuratA de armele dine;
nici juderat astfel am meritat s1 fiu,

De cAnd a lui Enea ursite 'mpartasesc,
Eu stiu, eu stiu viata stt o despretuesc;

Asemenea onoare eu stiu lua cu moartea."
Ear Nis: pe cerl de tine nimic eu m ndaii;

A-ti benui curajul ar fi pecat, dar soarta
ari zeii me pot perde, ca multe, precum
Se 'ntAmplã 'n a4a casuri; atunci a fi dorit

Tu sa remiii, c'ai tei ani mai demni aunt de
trAlt.

Sit am rine m'aduce din cAmpul de bataiA,
Ori rescumperAncl trupu-mi a-I pane in pimënt;

Sau ne'nvoindu-mi soarta a rogului vapaie,
SA 'mpaci umbra mea tristit prin un desert mor-

mnt.
Nici vreu s'aduc eu insu-mi durere-atit de grea
Sermanei tale mume. Din mume numai ea

A cutezat sA lase tetatea. lui Aceste,
Urmandu-te pe tine." Eurial; sum hotarit,

Deserte vorbe,zice,sA mergem, vin, grAlleste!,
alte veghi desteaptA, apoi en pas ipripit

Plec ambii cAtrA cortul lui Iul, ten6rul domn.
Era tërziu, i toatA suflarea 'n dulce somn

Uita a vietii rele.
In mijlocul ostimei

Cu scuturile 'n mAnA, pe lancii rAzemati,
Capii fruntasii i fioarea tinerimei

Tineau sfat, ce se fad, pe care din barbati
SA plece la Enea. Atunci Eurial si Nis
Cer grabnicA intrare, ca. Inuit ei au de zis,

Si vremea este scumpl. In grab' Iul ii primeste,
Si'n via ion pornire pe Nis s'auza, vra.

Al lui Hirtac fiu astfel atunce le grAeste:
O, soti ai lui Enea, fiti dreptia ne-aseulta,
Si nu dupa-anii nostri ce spunem judecati.
In yin i somn Rutulii arum sunt ingropati,

E liniste adAncl; la poarta despre mare
Un loc prea bun zArit-am, aproape Magi drum,

Prin dusmani de-a strAhate; iii ur bean swat rato,
Si din trtriuni se 'nal.kl spre noii. un negnium.

Cu-a voastrA invoire, de avei cred1.44.
La Palanteu de'ndata. Pleca-vom arath6..

Nu vom rittAci 'n tale, citti o cunoastem bine;
Ale cetatii margini ades noi am vëzut

In valea 'ntunecoasA, rand ambii pe coline
Mergeam la vnat, Hul intreg ne-i cunoscut.

Vom merge la Enea, si'n grab' apoi cn el
multe prAzi, veni-vomildnd cumplit mAcel."

01 zei a patriei mele, subt a cAror scutire
A stat pururea Troia in timpii sei cei buni,

0, nu, voi nu vreti AncA totala ei perire,
CAnd. voi in thnpuri grele ne th4i astfel de juni,"

7:11=.10

§tii,
4'

Troiani,

'nuok,

Si

Si
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Asa 'naltandu-si glasul atunci a cuventat
Met cel copt la minte, de ani impovArat.

Si-ai amundoror umeri si drepte cu iubire
Imbratisand, in lacrimi a lor fag scalda.

Ce premiu,zice And,pentru asa simtire ?
Resplata cea mai mAndrä, bravi tineri, v'o va da

Al vostru nobil suflet si zeii, re'nturnAnd
Apoi bunul Enea s' Ascaniu 1' al lor rend

Pururea de-asa fapta isi vor aduce aminte."
Mai mult, urmeaz' Ascaniu grAind, eu care

sper
0 singud scApare, v &end pe-al meu pArinte

Re'ntors, eu jur, o Nise, jur pre Penati, pre cer
Pre Larii lui Asarac, pe-al Vestei gut altar,
Deacum ori ce sperantA, ori care-al sortii dar

Cu voi. sä 'mpart ; aduceti, chiemati-mi pe-al meu tatd,
SA4 pot vede: cu 'Mitsui nimic reu nu va fi.

0 cupA fie-cArui de-argint frumos sapath
In mAndre relievuri cu drag voiu därui.

Sunt prada din Arisba ce tata cuceri.
Si doi tripezi, si de-aur talenti doi Teti primi;

S'un vechi crater ce-mi dase Didone Sidoniana;
Ear dad prin invingeri odata vom putea

SA fim domni preste regii si tara ItalianA,
Vezut-ati in ce arme, pe ce cal Turn mergea,

Acel scut de-aur, calul si coiful de rubin,
De acum, o Nise, tie ca dar eu ti le 'nchin.

Femei douesprezece din cele mai cu minte,
S'atA,ti prinsi impreunA cu armatura kr

Lua-veti apoi And de la al meu pArinte,
S'a lui Latin domnie cu 'ntregul seu ogor.

Ear tu, a drui versta, s'apropie de-a mea,
Copile venerabil, deacum tu vei avea

Inteiul kc in pieptu-mi. In ori si ce lucrare,
La glorie, la fapte, de sot te 'mbratisez;

Fie 'n resboiu sau pace, credinta cea mai mare,
In fapte si'n cuvinte, deacum in tine-asez.

S' ori ce nainte soarta s'aducA va voi,
Nimica far de tine eu nu voiu planui."

..''Nici cAnd, Eurial respunde rale lui Iul cu-
vinte,

Asemene prilejuri nu-mi vor veni 'n zadar;
De-ar fi numai norocul cu noi ; ci mai inainte

Te rog un singur lucru mai scump ca ori ce dar:
0, Ed, eu am o mama betran' a cArei neam
Se trage din tulpina cea vechie a lui Priam

In pacinicele ziduri a regelui Aceste,
Nici in betrAnul Biu n'a vrut a remAne,

Dorind a fi cu mine. Acum nimic de-aceste
Nu sti nenorocita ; n'am mers a o vede,

Si plec fArA de-a-i zice macar un bun remas,
CAci marturi fie-mi noaptea in tainicul ei pas

Si dreapta ta, eu plansu4 n'as fi putut invinge.
Ear tu, te jur, aibi milA de ea, si nu uita

Pe pArdsita mama, cad gAndul ei me frame.
AstA speranta lasl-mi plecAnd sa, pot lua,

Astfel ori ce 'ntemplare eu mai cutedtor
Voiu infrunta 1"

Petrunse de-un dor sfasietor,

Femeile Troiane plangeau cu plans ferbinte ;
Mai mult cleat top Anse frumosul Iul miscat

L'asemenea durere de fiu cAtr'un pArinte,
Cu sufletul de mila petruns a cuventat:

Fii 'n pace, a ta mama a mea deacum va fi,
Si numele Creusei ei numai va lipsi;

Si ce recunostintA nu Merit'asa mama ?
Dar ; jur pe-a mea viata pe care 'ndatina
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SA jure-al meu pArinte, Eurial, voiu tine samd
De cAte promit tie pe and vei re'nturna,

Vr Old a 'nsoti norocul ai vo§tri nobili pa§i,
buna-ti manid toate neamului urma§i

Le vor ave."
Si astfel cu fata lacramatd,

Vorbind,' descinge spada-i de aur ce lucra
Nicaon Gnosianul cu-o arte minunatd,

Si'n teacd de ivoriu frumos o a§eza.
Lui Nis Mnesteu, dit prada unui leu fioros
Si coffin& schimbd cu Alet cel credincios.

A rmati, ei plead, 'ndatd, §' intre urari Troianfi
Frunta0, bardni i tineri la porti ii insotesc.

Ear Iul frumosul care, de§i t6n6r cu anii,
Dar poarte cumintie i suflet barbAtesc,

Vrea multe Oki a spune parintelui dorit,
Ci vënturile land cuvëntu 'ndar rostit.

E§ind, trecurë §antul, i prin intunecime
Spre tabdra du§mand ei mersul indrepta ;

Ursiti erau sit piarl intr%nsa, dar multime
De oameni mai 'nainte i ei mortii vor da.

De toate parti pe earbd ei v6d invin§i
De somn 0 de betie; pe term caii desprin§i,

Cocierii pintre hamuri i roate fdrA, veste,
De-a valma, risipite, stau arme, cupe, vin,

Al lui Hirtac fiu astfel atunci Antëi grae§te:
Curaj actual, Eurialel a noastre clipe yin;

Pe aici ne este calea, tu, aibi grije de noi,
Ca nu sa, ne loveasca vr'un brat pe dinapoi;

Ear eu, facënd pustiul, pe-un larg drum te voiu duce."
Incet a§a vorbe§te de-odatA nAvalind

Cu spada spre Ramnete sumetul ce staluce
Intins pe scumpe haine §i'n greu sonm horcaind

Augur 0 rege insusi, era el pre iubit
Lui Turn, Anse auguriul nimic i-a folosit.

Trei sclavi zugrumd And ce stau cu nepasare
Culcati prin arme-aproape de-al lor stapAn regal;

Si ear pre scutierul lui Rem, 0 din tamplare
Pe-al seu cocier aflAndu-1 cu capu 'ntins sub cal

atërnat de pieptu-i, grumazu-i ratezA.
Apoi domnului insusi taind capu-i, rasa,

In crunte spasmuri trunchiul, uddnd earba i patul
In jur de-un negru s'Ange. Asemene perdil

Pe Lam, Lamir i hingd ei pe Sarran ciudatul
Ce mai intreaga noaptea in joc o petreca,

Atunci Ans' adormise de yin ingreuiat.
Ferice, dacd pand la zi ar fi jucat.

turbat de foame, in leu moartea late§te
In sinul unul staul i pradd 'nfrico§at;

Plapdndele oi, mute de frica, a§a tdre§te,
Si sid§ie, i muge cu gatul incruntat.

Nu este mai mic Ans6 al lui Eurial mdcel;
Aprins de altä, parte de furie 0 el,

Love§te pe de-a 'ntregul in mezul desei gloate,
Herbes, Fad, Ret, Abare, primesc nea§teptat

Al lor sfir§it; Ret Anse veghia i vedea toate,
Ci sta dup'un vas mare de fricd pitulat.

Eurial, child vrea sd fug cu el std 'n fatA cfrept
sabia intreaga implAntd 'n al lui piept.

Ret varsd, danduli viata, de sAnge ro§ii unde
Cu yin amestecate. Eurial mai infocat

Urmeazd a sa pradd §'acum vrea a Otrunde
Duand cu sine moartea in ceata lui Mesap.

Aci prin intunerec o zare-abie de foc
Se mai vedea, i caii pd§teau legati in loc.

Dar Nis, simtind pre mare mdnia ce-i rdpe§te:
SA stAm,zice,cd zorii resar §i ne vedesc;

Destuld resbunare; acum calea ne este
Deschisd pintre du§mani."

Asa,

ei-ai

-i

Si
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Plecand ei paresese
Covoare pretioase, s'un numer insemnat.
De arme 0 de vase, intregi argint curat.

Colariul lui Ramnete Eurial numai alege,
scumpa-i cingetoare cu nasturi de argint.

Odinioara aceste Cedic, bogatul rege,
Trimise din departe,, ca dar i legament,

Lui Remul de la Tibur; murind el le lase
Nepotului pre care Rutulul despoia

De densele prin Pupa. Eurial ii anineaza
Desert aste podoabe de-ai sei umeri acum;

lui Mesap coif mandru pe mandru-i cap aseaza ;
Din tabera. apoi ambii esind pleaca la drum.

Pe and cealalta, parte a oastei stau unchii
In tabara, trei sute calari ffind trimii

Sub ducele Volscente, cu toti intrarmati bine,
Veniau dinspre cetate lui Turn s'aduca

Aproape acum de lagar, in umbra noptii line,
Voeau a trece and eata a lor priviri

Intampina departe pe cei doi juni ostasi
Voind a da la stanga; prin umbre ai kr pasi

Fure vediti de coiful ce cu neprevedere
Lua Eurial si care sub raze viu sclipea.

Opriti, osteni; le striga Volscente cu, putere
Din trupa lui; stati, eine sunteti armati asa?

Ce vreti, si undo mergeti?" Nimic ei nu graesc,
Ci 'nspre padure pasii mai grabnic indesesc,

noapte se afunda. Atunci calari' indata
Se 'mpart pe la police, 0 straji in jur se pun

ori ce esire. Era a 'nfricosatit
Padure de tufisuri i 'ntunecos gorun,

plina pretutindeni de muri si de spinis,
Abia cate-o carare ascunsi sub frunzis.

Puteai sari inteensa Eurial de a prazil sale
Povara s'a padurei grea noapte 'mpiedecat,
zapacit de frici, se rataceste 'n cale

Ear Nis esl, scapase, i, far' a fi luat.
De soma, ajunse aproape acum de acele lunci
Ce azi numim Albane, i ce erau Mused.

Pasuni de vite 'ntinse, a lui Latin avere.
Eurial nefericitel in ce loc te-am lasat?

Pe unde se, te cant?" strigh. Nis in durere
Cand deodata singur vezendu-se a, stat.

Cararea 'ntortocata de non luand apoi
Curend pe-a sale urme se 'ntoarce inapol,

'n toate parti akarga prin tufele tacute
Aude sgomot de-arme i cai ce-1 urmarresc ;

Nu trece multi vreme,. in strigat vine int&
Lovind a saorrechier i vede cum tarese

De dusmani numeroasa o trup a. in mijloc
Pe-Eurial pe care noaptea i 'nselatorul loc

Venduse, si se scape cerca desarta mind.
In ce chip, ce sit faca? ce arme va 'ncerca.

Se.,-1 smulge, dintre densii? va merge sa s'arunce
In spadeIe dusmane, sigur de moartea sa,

0 moarte pre frumoasa, astfel siesi grabind?
In grab' el o sageati inverts privind

Spre cer la lima, inalta aceasta ruga:
Ta subt a carei paza dumbravele 'nfloresc,

0 ffica a Latonei, a stelelor regina,
Ta bratul meu indreapta., Pe-altarul fecioresc

Al teu daca vrro data ducend vr'un dar a pus
Hirtac al meu parinte i eu. dace, a adus
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Din desele-mi venaturi o ardere vr o data
templul WI de bolta sau la fruntariul sant

De-am aternat, ajutA-mi i 'ndreapta a mea sä-
geatA,

Se'mprastiu asta gimp& 1" Graind asa cuvent
Din toat' a sa putere el arcul inverti;
A noptii umbre ferul sburand cumplit lovi,

lui Sulmone care sta 'ntors, se 'mplAntA 'n spate,
Se kluge, Anse lemnul sagetei, despicat,

Petrande p'intre coaste i inima-i strabate
El cede mort, din pieptu-i versAnd riu inchiegat

De singe, lungi spasmuri se sbat mem-
brele-i jos,

Ei cautA 'n toate laturi. Ear Nis mai cu-
ragios,

Pan' cand in turburare Rutulii se 'ntarita,
Indreapta anc'o darda ce trece suerand

Lui Tag prin ambe temple i 'n crieri tepenita,
Ferbinte 1 cu sari in sange fumegand,

Turbat Volscente-arunca injur crunte priviri
Dar nicairi nu vede de uncle vin loviri.

Ei bine, cu-al teu singe plati-mi-vei deocamdatA
Tu moartea amunduror." i 'n clipa cum a zis

Cu spada se rApede spre-Eurial. Atunci indata:
Cu mintile perdute, cuprins de spaima, Nis,

Nevrend in intunerec mai mult a se ascunde,
Asemenea durere ne mai putend rabda:

,,Sunt eu sunt eu aice cu mare zor respunde,
Stint eu care facut'am; Rutuli nu-i vine sa ;

Spre mine 'ntoarceti ferul ; nimic el n'a putut,
Stint martori aste stele, ist cer care a vezut ;

neferice pre mult numai iubise 1"
Asa vorbi; dar spada cu furie lovind

Petrunse-acum prin coaste i dalbul piept sdrobise
Lui Eurial; el cade in pulbere muriud;

Frumosu-i trup de sange intreg e inundat, ;
capul lui se pleaci pe umeri aternat.

Asa o mandra floare, de plug (And e taiata,
Murind se vestezeste; i florile de mac

Asa pleac' a lor frunte, de ploaia 'ngreuiata,
Pe tinere tulpine i triste 'n campuri zac.

Ear Nis s'arunca 'n mijloc, din toti navala
dAnd

Mupra lui Volscente, lui singur numai vitae

CuinplitA resbunare. In jurul lui gramada
Rotuli in mare sgomot de toate parti lova.

Nimic el vrea sa stie; fulgeratoarea-i spadi
Nebun in jur roteste, i dud Rutulul vreit

SA strige o 'mplanta 'n gura-i. Pan' viata lui
da

Antei el smulse astfel dusraanului pe.a sa.

Strapuns apoi s'arunca pe-al seu Ara suflare
Amic, i 'n dulcea moarte cu densul adormi.

0, de-amundoi fericel De poate-a mea cAntare
Ceva, numele voastre in veci nu vor peri.

Cat fi-va 'n Capitoliu al Troiei fiu mostean
Pe vecinica lui stand, si cat neamul roman

Va domn preste lume voi yeti trAl,

Ostasii
Rutuli luanduli prada due pe Volscente mort

In tabara Itre lacrimi; aici ved ear fruntasii
Ucisi cu toti de-arandul, Ramnete 'n al seu

cort ;
Apoi Saran si Numa i 'n jur a lor priviri
In toga, ceata 'ntimpin grozave pustiiri.

Alearga in multime prin riuri spumegande
De mange, pe la locuri cc ieci fumegit
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Do proaspete ucideri; pe jos ved sangerande
DeLostasi morti dese trupuri, sau cad and sufla

Cunosc in a lor prada i coiful stralucit
Al lui Mesap, i cinga ce scump au cucerit.

Aurora revarsase a sale dulci lumine
Lasand al lui Titone locasi intraurit;

Si soarele-acum lumei cu razele-i senine
Da forma si coloarea, dud Turn, bin &it,

Desteaptä cu grabire la arme pe soldati,
'n siruri de batae i-aduna intrarmati.

Prin feluri de vesti capii a trupelor mania
La lupta 'nvapaiaza; mai mult, ieu de pe mal

Si 'n lancfl redicate pre sus, o grozavia!
Duc capetele insäi lui Nis si Eurial,

Urmandu-le cu sgomot i ris injura,lor.
Troianii cruzi de lupta, avend apärator.

La mama dreapta riul, pusesere ostirea
Intreaga 'n partea stinga ; i 'n grije, acum paziau

Adancile lor santuri; stau tristi i eu privirea
Din turnurile 'nalte miscati ei urmareau

Acele doue capuri prea cunoscute lor,
Ce de punoiu pre tepe versau negru isvor

Ear vestea prin cetate sburand inaripata
Funesta ei solie in graba respandi;

Nenorocita mama aude 'nspaimantata
Deodata a sale oase caldura parasi;

Scapa fusul din mama i tortu-i cazit jos,
Curend nefericita, c'un urlet dureros,

smulgenduli perul, alearga ca nebund
Si prin otfri sträbate pe zid la 'uteiul sir;

De tristele ei plängeri tot aerul resuna,
Dusmani, sageti, primejdii, uita 'n al seu delir.

Esti tu, ce véd, Euriale ? Tu, mangaerea mea,
51 cel .din urma sprijin. ce anii mei avta ?

=i1111MIIII

Pututu-m'ai lash tu, o fiu fara durere?
astfel de prapastii and singur ai plecat,

Nefericitei Blame nici trista mangaere
Sa-ti zica cel din urma remas bun nu i-ai dat,

Tu zaci, azi, vai ! dat prada pe-un term ne-
cunoscut

La flare si la vulturi, i eu, eu n'am putut

A te 'ngriji la moarte s'a-ti face ingropare,
Nici a-ti inchide ochii, nici ranele a-ti spala

S'a te 'nvell duioasa cu haina ta la care
Lucram zion i noaptea grabiud a ti-o gata,

Si greul betranetii imi mtingaiam tesind..
In ce foe sa te caut ? Al teu trup sangerand

Si membre sfasiate s'a tale 'nfrante oase
In ce unghiu vor fi oare ? Oh, eatit flub meu

Ce mi-a remas din tine, si ce pe mari van-
toase

Si ted indepartate venind am urmat eu.
Rutuli de-aveti vr'o mila, curend me sagetati,
A voastre arme toate asupra-mi aruneati;

Sub ferurile voastre sa pier in asta oarit
Sau tu, o mare Joe, al zeilor stapan,

Te 'ndura i c'un fulger in Tartar imi doboara.
Acest cap urgisit, and un traiu asa hain

Eu nu pot rumpe altfeliu !"
Ist planset sgudui

Tot sufletul ostirei, s'un gemet se latl

Lugubru pintre iruri. Curagiul de-a combate,
Infrant, se stinse 'n piepturi. Atunci Ilioneu
Iul, a carui fete era 'n lacrimi scaldate,

Vezend cum jalea creste, dau ordin lui Ideu
Actoru ce luand-o pe mani o au asezat

In cortu-i.
Ear trompeta resuna 'nfricosat

sunetu-i de-arama departe s'auzi;
Strigari se 'nalta 'n aer, i cerul greu mugi.

M. Etrtijanu.
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Revista bibliografica.

Cronieel9 Romiiniei stra Letopisetele Moldovel al a
Ta labial, a doua editiune rev6zutii, inzestrati cu note, bio .
gratli qi facsimile, cuprinz6nd mai multe cronice nepublicate
alma i ca adaos tablele istorioe a Romaniei de la 1766
'Ana la 11 Fevruarie 1866 de Mihail Cogdlniceanu, Tomul

Bucurelti, 1 vol. in 8 mare, 1872.

A doua editiune a Letopisetelor publicate
de D. CogAlniceanu se astepti cu nerAbdare
din momentul instiintArei despre retipArirea
acestui op. Acuma avem volumul Ant6i Main-
tea noastrA. Din prefata acestei editiuni se ye-
de di publicarea va cuprinde, in deosebire de
editia veche, nu numai cronicaril Moldovei, ci
si acei ai Valahlei precum si cAte-va cronice

fragmente descoperite in timpurile din unntt

publicate in colectiuni greu de procurat. In
fine de la 1766, epodt la care cronicarii ince.
tea* pAni la 1866, D. CogAlniceanu promite
o complectare prin tablele istorice a Romit.
niei, care fArit a fi o istorie in simtul larg al
cuOntului, totusi vor reproduce in ordin cro.
nologic toate aetele importante sAvërsite in

Romania." Publicatiunea care va cuprinde cinci

violumuri mari in 8, se va inchee prin notitele
biografice a cronicarior i facsimelele celor

mai vechi si mai remarcabile manuscrise,

Nu este de tAgAduit utilitatea acestei pub-
1icatiuni pentru popularizarea cronicarilor

pentru intinderea in sinul poporului a ur.
rnelor acestora remase din viata trecutului.

Ori care ar fi respAndirea cunostintilor isto .
rice in o tarA, pentru trezirea simtim6ntu1ui
general, pentru incAlzirea patriotismului, nimic

nu poate contribui mai milt cleat contactul
trecutul cu lucruri emanate din pro,

pria sa viatL 0 ruinit ce dominA, o culme de
Nunte vorbeste mai yin sufietului unui popor,

inounjuratA le legendele sale, dealt ori

cunostinte abstracte istorice cApAtatate in son-
1A, Din nenorocire urmele trecutului nostril
sunt mArginite cam in scrierile cronicarilor,

de aceea o intindere, o popularizare a ion este
o faptl foarte meritorie.

Oink& am atins acest punt sa mai scoa .
tern la 1umin o noun importantl a acestei
publicatiuni tap, cu starea actualA de lucruri.
Ne gAndim la limba cea simplA, framoasi
ronaneased a cronicarilor, si la eioenirea ee
se va intampla din atingerea ei at limba pe,
danticA ocrotitA de Academia rornän i cul
tivatA de mai nainte And in Transilvania

Bucovina. Un mai bun corectiv in contra te-
ribilului dictionar al Academiei nici nu se pu .
tea decAt cronicele RomAniei; de aceea ca. Sin,'

gurA critic& a acelei false directiuni am re,
comenda ori cui cetirea unei pagini din cro .
nicari si a unei pagini (dac4 va putea) din

dictionarul Academiei, Cine va invinge, pentru
noi nu e nici o indoalA. Bunul simt care a.
predomnit in generatiile vechi, doar nu ne vs
pArAsi cu totul acuma, i pentru invingera bu:.
nului simt in limbi si in gust, popularizarea,

cronicarilor era una din conditiile cele de'n,
tëi, pentru el ei au in favoarea lor greuta,
tea O. farmecul timpnlui trecut.

Din acest punt de vedere publicatia d-lui
Coglniceanu reinoeste si f3pareste ana mori

tele d-sale pentru culture noastrA,
Publicatiunea cronicarilor in o nova edifin:,

ne exea Anse' de sigur alt scop, anume
Lela de a indrepta lipsele editiunei dent6i in
ceea ce priveste cerintele stiintifice, Cronicarii
nostri fiind in mare parte basa certetArilar
istorice, editarea lor trebue sA se facii astfel
incit s corespundl in totul la acele conditi-
uni de siguranta pe cue trebue s e ailAi
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ori ce publicare de documente §i isvoare is-
thrice. Editiunea Antëi a cronicarilor nu im-
plinea aceste conditiuni, dupl cum au obser-
vat'o Inca din 1867 domnul HAjdeu in comen-

tarul seu la cronica putneanA (Arh. ist. ifi. p. 34)

unde spune de lucrarea d-lui CogAlniceanu a-
supra cronicelor moldovene cä e partialA §i
nu satisface exigentelor §tiintei moderne", ex-
prim6nd dorinta de a ved6 cat mai curënd o
editie critica a tuturor cronicarilor §1 mai a-
les publicarea contextului variantelor.

Ill prefata sa D. Cogalniceanu se mAgu1e§te

cA, a respuns la dorinta D-lui Hajdeu, afarA
de ce se atinge de lucrarea criticA in con-
formitatea cu prescriptiunile §tiintei moderne"
care ar fi. treaba eruditilor.

Ni se pare cit D. Cogalniceanu a inte1es

reu §i pe D. HAjdeu §i scopul §tiintific a re-
publicArei cronicarilor.

Prin editiune critica a unui manuscript,
document istoric nu se intelege o lucrare fa-
cutA asupra documentului manuscriptului, prin

care aceste insu§i sA, fie indreptate in arata-
zile ce contin, prin compararea cu alte do-
cumente, izvoare etc. 0 astfel de lucrare nu
poate si se ceara numai decAt de la cel ce
publicA o colectiune de documente. Ea este
inteadever cum zice D. Cogalniceanu treaba
ori a istoricilor ce vor intrebuinta-o, ori a
criticilor ce vor 11muri-o". Prin editiune

critica se intelege Anse in lumea §tiintificA cu

totul alt-ceva, anume o editiune care sa ga-
tranteze pe cat se poate autenticitatea manu-
scriselor publicate i a textelor lor.

CAnd istoricul va vrol sA intrebuinteze in
studiele sale o colectiune de documente sau
cronici, el va trebul sa fie sigur de urmAtoa-
role punte : 1) di documentul pe care voe§te

sA se baseze existS, 2) ci textul seu este pe
cat se poate reprodus cu fidelitate.

Pentru a cApAta siguranta despre "puntul
Ant6i, el trebue sg, vadA din publicatiunea do-
cunaentului, de pe ce manuscris a fost luat §i
unde se aflA acel manuscris, starea in care se

materialul pe care e scris, dad, este!chiar
originalul sau o copie, dad, nu sunt bAnueli
de ridicat asupra autenticitAtii, de e. dacit ma-
terialul, caracterele, scrierea, ortografia i cate
alte smile corespund cu timpul din care este
documentul ; asupra copielor, din ce epocA sunt,

care presentA un caracter mai vechiu, unde §i
de chtrA cine s'a scos copia etc. etc. etc. Toate

aceste trebue sA fie spuse sau trebue arAtat
neputinta de a se da cutare sau cutare lamu-
rire. In un cuvënt trebue ca acel cepublicit
un document sa ne puna in putintA de a ju-
deca fiinfa continutul seu. i aceasta este
o treabg pe care nu o poate indeplith

sau istoricul" ci numa acel ce publics do-
cumcntele, did numai el este pus in positia
de a da asemenea des1u§iri, atilt prin posesiunea

manuscriselor cAt §i prin indelungata lor mit--

nuke, nu mai putin §i prin studiile ce se
presupune ca a facut pentru aceasta indelet-
niche.

In publicatiunea D-sale, D. CogalniCeanu

impline§te tot atAt de putin aceasta necesitate
in editia a doua, cat §i in edition. Antëi. Vedem

in ambele ethii cIt s'au publicat cronici. De
unde au fost scoase, de pe ce manuscrise a
a fost publicate nu ni se spune, afar% deal
in o micA non unde D. CogAlniceanu vor-
be§te de manuscriseie D-sale. Astfel in acest
volum D. Cogalniceanu publicA intre altele un
fragment dintr'o cronici pe scurt a Romani-
lor atribuitA lui SpAtariu Milescu" Acest frag-
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ment istoric a fost publicat Inti de librarul
Ioanid, in care insu§i D. Cogainiceanu are a§a

putinA incredere, §i cu toate aceste D-sa nu
ne spune nicaire de pe ce izvor a tipArit
acest fragment, de pe un manuscris, §1 unde,
la eine se afIA, sau de pe cartea D-lui boa-
nid ? Cum poate s aiba un om de §tiint& o
sigurantit, o incredere in un astfel de docu-
ment publicat de un librar care nu spune des-
pre el alt-ceva deal ca a fost descoperit in
manastirea Cozia de un renumit profesor de
istorie ?

Pentru ce este cu drept cuvënt atat de ba-
nuita autenticitatea cronicei lui Huru ? Mai
ales pentru ca manuscrisul nu s'a v6zut de
nimene, §i chiar cei ce pretind ca l'au v6zut
nu l'au descris niciodata in privirea exteri-

oarA, in privirea starei sale paleografice, ci s'a

multAmit a ne tipari in frunte o bucAtica de
fac-simil §i apoi unde este acel manuscris
la cine, se afil ? Se poate sa. se fi perdut earl,
cand a fost descoperit in timpuri ala de re-
cente, in 1856? Ni se scot numai deodata
cronici la lumina. De unde es nimene nu
§tie, §i prin urmare un mijloc de control este
peste putinta. De aceea cu drept cuvAnt ve-
dem cum strainii i§i bat joc de modul cum pu-
blicam noi documentele istorice, §1 bAnuese

atat de u§or autenticitatea lor, sau nu vrau
sa le dee nici o credint,a serioasa.*)

Acest neajuns capital, D. CogAlniceanu nu
l'au implinit in noua editiune a cronicelor
Romaniei. Se publica ma dupl alta mai
multe letopisete §1 la urma ni§te apendice fitrA

sa ni se spunii ceva asupra manuscriselor de
pe care au fost estrase. Apoi chiar in modul
publicarei dam de o multime de enigme. Astfel

*) D. E. Roesler Rum. Studien p. 265.

letopisetul lui G. Ureche contine mai multe
noate de Miron Costin, Neculai Costin, Ioan
Neculcea, Simeon Dascalul ba unele au la
sfir§itul lor insemnat Miron §i Neculai Costin.
Pentru a ne face o idee de unde provin a-

ceste noate trebue sa cautam in vechea editie
notitele biografice a cronicarior Moldoviei."

Din cele spuse acolo intelegem ca. croni-

carii urmAtori Mi G. Ureche, adecA Miron

Costin, Neculai Costin, Ioan Neculcea §. c. I.

au copiet din Ureche epoca pertractata de el,
punAnd de la ei ni§te adause. Aceste adausc

a diver§ilor cronicari, D. CogAlniceanu le pune

parte in note sub letopisetul lui Ureche, parte
in apendicele de la finitul voluMului.

Acest mod de procedare pe de o parte lasA
nelamurite mai multe intrebAri insemnate, pe
de alta este foarte neindestulator, §i eata cum.

Mai Ant& nu §tim cum a scos D. Cogalni-
ceanu acele adause. Poseda D-sa letopisetul
lui M. Costin §1 a publicat in intreg numai
partea acea netratata de Ureche marginindu-se
a estrage din cealalti ceea ce era deosebit
sau adaus peste cele spuse de Ureche ? Sau

poseda din manuscrisul lui M. Costin numai
atAta in una cat a publicat (de la 1594
1662), ear noatele la Ureche le a gAsit aiure
unde-va. Despre toate aceste suntem in de-
plina, ne§tiintA.

Dad. D. CogAlniceanu poseda manuscrisele
intregi, a fost §i este o mare gre§ala de a nu
le publica in extenso, chiar dac'd unul este
reproducerea celuilalt, pentru ca un lucru este
sigur pe care D. CogAlniceanu insu§i il con-
stata, : In acele pArti pe care cronicarii noui
le reproduceau din cei anteriori, sunt adause

schimbeiri. Cine ne garanteaza ca D-lui
Cogalniceanu nu i-a scapat vre-una din vi-
qi
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dere, c& hu g, &cut 6 alegere, punend numai
lege variante" care i se parea .D-sale int-
portante, neglijind pe altele te pot sl fle de
6 nontsuratl important& ori cat de neinsem-
nate I ear /Area?

Nei credem cl aceaSt1 trunchiare arbitrarl
a Cronicarilor nu poate cleat micsura valoa-
rea publicatiunel. Noi credem c1 fie-eare &o-

ffice& trebuea publicat intreg astfel cum se
afla, pentru ca si, se poatb, cerceta de mult
§i cu de-amItuntul, adausele, schimbIrile, im-
podobirile ce unul a facut scrierilor celui pro-
cedent, ittaint6 de a incepe parte& sa, proprie.
Trecutul nostru este atttt de obscur, isvoare

atIt de putine, incat o astfel de ingrijire nu
de prison.

Aceste aveani de observat asupra puntului
de'ntel, asupra cercetlirei §i reproducerei ma-
miscriselor ce au servit de bash publicatitmei.
SI veniin acum la al doile punt, la siguranfa
in privirea textului.

Este cunoscut, §1 D. Coaniceanu innu§i 0
spune ca mai multe din letopisetile noastre e-
xistI in mai multe exemplare, de obiceiu copii
de mäni §i din timpuri diferite. TeXtul ace-

stor manuscrise se deosebe§te adesa foarte
mult de la until la altul. Deosebirea nu s'a
putut na§te cleat din neghibacia sau din spi-
ritul de inovatiune a copi§tior. Se intelege
usor cum o astfel de variatiune intre deose-
bitele texte ale aceluia§ letopisets lag, in mare
indoeaft care din toate este acel adearat.
Restabilirea textului primitiv este deci mia din
trebile cele de'nt6i ale istoricului, in casuri

dad deosebirea de texte aduce deosebire de
inteles cum se intImpia cele mai hdese ori.
Este deci de cea mai mare necesitate a se
tunoa§te din publicatiunea unui inanuscris pe

langd textul luat de baza, toate deosebirile de
text din manuscrisele celelalte a aceluial do-
cument. Aceste deosebiri in texturile copii-

lor aceluia§ document se numesc variante.
Cittim spre lamurire din Istoria terei Ro-
mitne§ti.

EDITIA BALCESOU
(Mag. Ist. Vol, IV.)

Ansé de'n0i s'a cuprins de
Romeinii care au purees de
la Romani si au venit spre
Ineadt-noapte. Deci treand
apa DunArei . . . iii pre apa
Morefulai etc.

EDITIA IOANID
Bucuresti 1859.

Ansli de'nt6i isvodindu-se
de Bomtinii care s'au des+
partit de Romani si au pri-
begit spre meath-noapte. Decl
trecAnd DunArea . , . fli pro
apa Moratului etc.

Uuu alt esemplu este citat de D. Ilajdeu
in Arh. Ist. vol. III p. 34, kat din trei ma-
nuscripte a letopisetului lui Ureche.

Una din cerintele cele de'ntëi a ori dire!
publicAri §tiintifice de documente, cronice §i

alto de aceste, este deci iusemnarea varian-
telor. Aceasta devine foarte important, mai
ales dud 6 vorba de mime proprii, §i cu de-
osebire in istoria noastra, unde ades traditin -
nea locall inlocue§te izvoarele istorice*). D.

CogIlniceanu ne spune in prefata sa referin,
du-se la D. Hajdeu : Dori* a doua, de a
se publica contextul variantelor, crecl di in
privinta cronicei lui Ureche si a lui Miron
Costin este implinitl! 1 Trebue Ans6 sit ob-
servIm cd, D. Cogalniceanu a inleles cuvëntul

de varianta in un sens cu totul altul decAt
acel ce i l'a dat D. 11/jdeu §i acel pe care-I
are in de comun in stiint.l. D. Cogalniceann

a inteles sub variante, deosebirile si adau-
surile tinui cronicar la scrierile predecesorilor,
do care am vorbit mai sun, pe citnd variantele
in intelesul nostru sunt deosebirile de text a

1. Pentru a pune in vedere importanta atragem luarea
aminte asupra faptului ca cel mai puternic argument
contra teoriei celei none a lui Roesler est. traditin-
nea locali (pastrarea numirilor romane sau dace de
locuri, riuri, etc.).

                     



REVISTA 13113110GRAFCA, 28$

aceluias cronicar in diversele manuscrise. De
altmintrele variante in sensul D-lui Cogalni-
ceanu se afla, tot atatea §i in editia
de aceasta lipsd nu s'ar fi putut plange nici
D. Hajden despre editia antèi, nici noi despre
editia a doua.

Pe langa aceasta lipsa care love§te atat e-
ditiunea antëi cat §i aceasta de a dna, mai
este o alta particulara editiunei acestei a doua,
care o face inferioara celei vechi pentru o-
mul de §tiinta,; aceasta este schimbarea §i. mo-

dernisarea cuvintelor. Iii prefata sa D, Co-
galniceanu ne spune ca modernizare nu s'a
&cut decat in privinta caracterelor latine"
La aceasta respundem prin urmatoarele ca-

te-va cuvinte culese in cate-va rënduri din
cartea descalecatului ant&I de Miron Costin :

Cuvintele in parantez stint din editia
spade (sperie), videre (vedere), lacttitorii
cuitorii), hie, hierea (fie, firea), oi (voi), Dakia
(Dacia). Cu acest din urma cuybt, modernizarea
D-lui Cogalniceanu produce o confusie : M.

Costin enumera in Cap. VI .intre alte popoare
din Dakia : Dakii §i Doi din care D. Cop
galniceanu face .Dachii l Dacii; dar insu§i
D-sa modernizeaza pretutindine pe Dakii lui
Miron in Daci; prin urmare pe Datil Jui Mi-
ron Costin i preface in Dachi. 0 confusie
evident& Cetitorul editiei celei noue nici o-
dal& nu va §ti c M. cpaiu au enumerat pe
langa Daci nc nn popor DaØi. De ase-
mene vedem in loc de Maramore§ din editia
veche Maramure§ in cea Poutt, geea ce este
o mare gre§all, cad tecmai pentru descope-
rirea legilor fonetice ale limbei Itomane este
foarte important a se §ti Vim ea pmuntat
cutare cuvënt in cutare timp, pentru a se ye-
dè priu care a treed de 14 Ito-

mani pang astazi. Prin aceasta inovatiune o
notita' foarte pretioasa este definitiv perdutl.

Mai constatam in editia non& §i divergenti
mai mari in cuvinte §i frase, de cea veche,
d. e. nume§te" in loc de rpomene§te", ves-
titulni idegsandrului impërat in lume Make-
don" in loc de vestitului impërat in lumea,
Alecsandru Makedon" §. a. Prin ce au fost
motivate aceste schimbari ni se spune.

Resumand cele spuse pang acuma, opiniu-
nea noastra asupra nouei editiuni a cronica-
rilor este urtnatoarea

In ceea ce prive§te popularizarea vechilor
nostri scriitori, publicatiunea este eminenta
va dobandl succesnl ce merit&

Ca publieatiune §tiintifica ca sa serve de

bazä cercetarilor critice §i istorice, ea este ne-
multamitoare, ant6i din lipsa de sigaranta in
ceea ce priveste sorgintea de nude sunt cu-
lese cronicele, al doile, din lipsa de siguranta
asupra textului; ba prin modernizarea unor
cuvinte ea este inferioara editiunei celei vechi.

Asupra prefatei celei noue sa ne fie permis
a nu ne pronunta. Aico facem §tiin i pe
and politica trecut& devine istorie, istoria ac-
tual& se nume§te politica; intre stiint41 auk

§i politica este deosebirea patimei §i a inte-
reselor zilnice do recea cugetare ce imbrato-

seaza seculele.

it. D. Xenopoi.

/tag, si

prefacerile

0

,..

neut.
(lo-

nn

                     



204 VOCABULAR ISTRIANO-ROMAN.

Vocabular Istriano-roman
din manuscriptele ml

IOAN MAIORESCU.
(Urmare).

botrii, plur. botre (slay.), cumetri, in
Valea Arsei, unde nu au femininul de
la cumetru, pe cfind cumetru au. (Taut-
pathin, in ihrer nerwandtschaftlichen
Beziehung zu den Eltern des Tauf-
hugs, sogen. Verwandschaft von; hell.

Geist.)

bon, plur. bol, bou. (Ochse.)
plur. bovane, (scurtat din bolo-

van) bolovan. (eteinklumpen, Holper-

stein ; [nicht gut übersetzbar.])
braghiesele de jos, ismenele.

sus, pantalonii. (Unier-
und Oberbeinkleider.)

braida, plur. braide, vita de vie. Se

pronunta cibroaidif, broaide, dupa da-
tina locului. Vinial (vignal), care in-
seamna vie, se zice uneori si de vita.
(Weinrebe.)

brat, plur. brate, brat. Porta in brare,
poarta pe brate, tine in brace. (der Arm)

brec, plur. bred,' c4el. Acmu stits, cum
lui brec sic, find respunse un sco-

lar, dupa ce-i spusei numele catel.
(Handchen.)

brentit, plur. brente, putinit de carat
apit. (Wasserfasschen.)

brig, munte. Munte e usitat numai in
Jeiune. (Gebirge.)

britvit, plur. britve, briceag i briciu.
p'eder- und Basirmesser.)

plur. bane, a) in Schitazza ca la
rwi pentru ori ce cingétoare la femei

barbati, b) in Valea Arsei se zice
in loc de chinga la cai. (Gurt.)

broaidl, v. braidl.
brusese, a broil, brusit (slay.) a aacuti.

A ascuti nu le e cunoscut. (schatfen,
suspitzen.)

bating, plur. budile, mate. V. mare. (Ein-

geweide.)

baahin, plur. buchine, a) partea tevei
de pipa ce intra in guri, in Ardeal:
ciuturi, b) tigareti. [a) Mun(isttick ei-
?ger Pfeife, b) Oigarrenspitze.]

luevit (slay.), fag. (Buche.)

bunt i buie, masc., gide, calau.
bujo.) (Benker.)

bulanton, v. Manton,
bumbae, bumbac. (Baumwolle.)
burie, plur. burial, 'Ririe. Se zice in

multe locuri, in Susnievizza, Letay, etc.
Inge tot ma de usitat este poplin de
la croati popec. (Nabel.)

bawl, plur. busche i bum, Ware.
V. si bosca. (Wald.)

busnese, a 'mini, busnit, a sitruti, a
pupa, (amêndoue aceste necunoscute).
(kfissen.)

plur. butole, butoi mic, polobo-
cel, vas mic pentru vin, in Jeiune. T.
Butte. (kleines lass.)

butie, plur. butici i batiee, vas mic de
vin, butoiai; se zice in Valea Arsei;
ear in Jenne butoi. (kleines Fass.)

butigit, plur. butige, privilie, dughiani.
(Kau(laden.)

el, ci, pentra ca, fiind cA, (class, weil.)
cleat, plur. e gawp , clicat.(Menschenkoth.)

eac, a citel, cleat, nu se construeste in
forma reciproca. (scheissen.)

caeic5, plur. eacTehe, (slay.), serpe ye-
ninos. V. garpe. (giftige Schlange.)

cad, a elide, elzut, a) cad ca la noi, b)
spun. Carle soarele, apune aoarele.
(fallen, untergehen.)

cad, cadit, plur. cazi, cade, cald. use
in aceasta forma e rar. De regula zie
coad. V. acolo. (warm.)

etstlearit, caldare. (Kessel.)
eliding, lantul de asupra focului, de care

se acata caldarea. (Hale sum Anhan-
gen des Hessels iiber dens Feuerheerd.)

caler, plur. caiere, ca la noi. (Bocken.)
eitlfituar si etillimar, plur. cilitmare,

ca la noi. Mai zic alaturea cu acesta
scatirci; in Jeiune insa mai usitat

cilamar. (Tntenfass.)
calaper, caloper, calaper. (?)
ealesin, plur. ealeslue, caleased. (Ea-

lesche.)

loran,

sit

brin,

(ita).

butoi,

qi
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plur. ciligari, (in Schitazza)

maistru ce lace scioglele,
nii sau cioboatele ce se chiami sciogle
sau ciogle. (Verfertiger von sciogleg,
einer Art Schuhe.)

cant, mèns. Zic i misg, nsë

misg inseamni i alai% A face alit,
a feta. Verbul a tAti le lipseste.

subst.)

talteta, plur. caltete, cioci, cii1uiii eau
ciorapi lungi pia in genunchi. Tot una
cu bicivele. Amèndoue in us. (Knie-

strumpf.)
cal, plur. call (1 muiat) qi scsi, ca la noi.

(Pferd.)

eambesc i cambia, a climbitt qi cam-
bie, cambia si cimbiet, a schimba.
(wechseln.)

camera, plur. camera, odaie. (Stube.)
climeqa i chemesi, catnap. (Hemd.)
eamijola, plur. camljole (ital.), blusi,

mintean, haini pe deasupra lungi nu-
mai pana in coapsiti. (Blouse.)

calmin, plur. amino, horn, cosul pe care
iese fumul. (Schornstein.)

campagnil (gn muiat, ca in ital.), ciim-
pie, in Jeiune; zic si in loc de cimp.
(Feld, Ebene.)

eampagnol, campagnola, plur. cam-
campagnole (gn muiat, ca

in itaL), t6ran, cAmpean. (Bauer, Land-

mann.)
and, adv. a) ca la noi, b) dupi ce. Clind

soarele clizare; dupi ce apuse soarele.
Zic i dupd ce. insi rar. (a) wann,
b) nachdem.]

candelir,plur. candelire, sfesnic. (Leuch-
ter.)

caudal, lumina, lampi. (Lampe, Kerse.)
candu-1, cind e. (wann (es) ist.)
eanita, plur. canite, (sonul pe a), briul

femeilor. Se zice si coanitd. (Fr.auen-
gartel.)

,oanoba si Cantrii, pimnitA, cimari de
conservat. (Keller, Kammer ruin Ittuf-

bewahren.)
canovit, v. canobit.
eantrida qi cantrlga, scaun. In Schi-

tazza. (Stuhl.)
tantriga. plur. cantrige. V. cantridli.
cant, a °Anti, Mutat, a ctinta. (singen.)

cintune, plur. cantuni, a) parete. Pi/
rete n'au. b) ungbiu, unghet. (a) Wand,

b) Eche.)
cantuni$, V. cantun,
cap qi map, plur. capete, ca la noi.

(Kopf.)

cipari, plur. capare, arvilna. In Bain'
(Angeld.)

cipese, a citpl, cilpit, inceleg, (ital. ca-
pisco.) E usitat la toti, intogmai ea si
intendese qi scurtat tendesc. Y. acolo.
(verstehen)

capestru, plur. capestre. Usitat numai
in Jejune in forma aceasta. V. dive-
stru. (Zaum.)

citpetan qi capita% cipitan, duce, an-
tiste, dregbtor superior. (Capitan, Vor-

stand.)
capetitnie qi eitpitanie, a) cipitanie, ea-

petenie, demnitate de duce, superiorir
tate, b) un .tinut in divisiunea admi-
nistrativi, politici or judeciari, al citi-
rui cap se numeste cApitan. [a) Vor-
stand, b) Capitanie als Verwaltungsc
bezirk.]

capitan, V. eapetan,
capitanie, v. capetanle,
esprit, qi coapI it, plur. capre qi coapre,

capri. (Liege.)
caput, cipeneag (in Ardeal), manta.

(Mantel.)

caputi (ital. capozzi), curechi, yard'. U-
rii au, urii n'au caputi, sa-
da (unii au, unii n'au varza, pentru
cli n'au sadit), mi s'a zis in Gradigne,
in casa lui Brancell. (Kraut. Kohl.)

eltrburar, cirbunar.
carbure, plur. earbnri, cArbune. (Kohle).
carbure 1o*I1 ji foqel, plur. carburi

foOgli (gn muiat ca in ital.), citirbune
de pimAnt, cArbune de fosil. (Braun-
lcohle.)

care, a arch, carcat, incarc. Au si
carg si incarc. V. acolo. (laden, auf-
laden.)

carci subst., plur. enrce qi carche, (ital.
carica) incircaturi. (Last, Ladung.)

care, cu art. car-le, plur. earl, earn;
a cdrui (rar) qi de care, de cari, cil-
rui si lu care sau lui care. (welcher.)

.a7

callgar,
adeca,

len,

paguoll,

apart.

cd n'au

(Iidhler.)

pall! p

(Fal-

t
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clre, cArele, plur. earl, &tie. CAtel

n'au, C zic brec. V. acolo. (Hand.)
carg i cArghese, a eArga i eitrghi,

ciirgat i cArgheit; compus incarg.
Vid. care.

cariolg, plur. cariole, truda sau roaba,
tu care se earl pfiinbt. etc. (Schieb-
karre.)

paresimh, quadragesima, postal

cel mare. (Quadragesima-Fasten.)
earofit, plur. earofe, floarea garoafi.

Se zice i carof dupA incredintarea
lui Micetti. (Ne Ike.)

eArpese, a eilrpl, cArpit, ca la noi.
(flicken.)

cartil, hArtie. (Papier.)

cArntil, ca la noi. V. si vos. (Tragen.)
eas, plur. casi, ca la noi. (weisser Kase.)
casA, plur. case, ca la noi. (Baas.)

eastlis i cisteu, a) castel peste tot,
ins rar nsitat; b) numele propriu al
castelnlui de lingi Fiume spre Nord-
Vest. Pe charte e scris Castua si CaBtva,

modiflcat din numele rominesc Clistau.

[ a) Schloss iTherhaupt, b) Schloss Gas-
tua unweit Fiume.]

castelln, plur. casteline, castel ruinat,
ruine de castel. (Schlossruine.)

elt§tig, a citstiga, eAstigat, (lat. casti-
go), a pedepsi. V. peciepsesc. (strafen.)

eat, eAtA, plur. cAti, cite, a) ca la noi,
b) adv. comparativ decAt, d. e. mai
munt clit vale, mai mult decit face,
decAt valoreazii. [a) wie viel? b) Ver-
gleichungspartikel als, das lat. guam.]

eat, a cilia, eltat, a prinde, a inhita,
a &ate v. prind, sic si ac4, insè ran
Din cac se compune racaf, v. acolo.
(einfangen, ein- und aufhdngen.)

indata-ce. In vales. dintre Grob-
nic i Bredo, intrebind de drum, o fatA
ce Be aila sApAnd cu frate-seu, imi res-

punse: efiri dicia foara, fait°
*deli Berdo, indata-ce esiti de-aici a-
farh, vedeti deodata Berdo. (sobald.)

cdtrI si cotrit, catra. (gegen.)
cant si cavt, a cluta si a elivta, el-

Utat i cAttat, ciuta si a Citita,
/Jed a privi, a vedè. In latinitatea

media vine verbtil catate in acest
inteles: catat, id est videt. (suchen und
spahen, blicken.)

eavacht, plur. cavaci zic Jeiunenii alIl-

turea cu fabru. V. acolo. (Schmied.)
ciivestra, plur. cAvestre, clpestru. In

Jeiune zic cdpestru. (Zaum.)

cavt, (v se pronuntA, abia, cu toate a-
ceste mai rnult decat u), v. eau&

ee, interog. ce? dece? (was? warum?)
cea, pinr. cele, pron. dem. fem. ca si la

noi. v. cel. (welche, weibl. Demonstr.
pron.)

ceafi, plur. eefe, ca la noi. (Genick.)
eea-lsta, aceeasi, tot aceea.(ebenelieselbe.)

cea-isto, forma neutrA de la eela-ist
cea-lsta. Aceasta e singurall forma a
genului neutru, ce am aflat in pronume.

La substantive in plural se gasesc mai
multe. d. e. Nem, plur. Nerd, etimp,
plur. ciimpurii, etc. (ebendasselbe, .Neu-

trum des Pronomens cel-ist, cea-ista.)

ca Mosii in Ardeal, in loc de cela.
(jener.)

eca-ma'nte-zi, (in Schitazza)
(vorgestern.)

eea-oatl-ieri, peste alaltAieri (vorvor-
gestern.)

cea-oati-mAre, peste poimitne. (iiber-
fibermorgen.)

ceastA, plur. eeste i aceasta, aceste,
aceasta. (diese.)

eebulit (in Jeiune), ceapit (ital. cepola);
ceilaIti zic jbuld. V. acolo. (Zwiebel.)

eel, plur. eei, cea, plur. eele, ca la noi,
(dieser, derjenige.)

cela-ist, fem. cea-ista, neut. cea-isto
(singura forma' neutra in pronume), a-
celasi, tot acela. (ebenderselbe.)

cep, plur. cepuri, ori ce dop, astupusi.
(Stdpsel.)

cer, cer, ceriu. (Himmel.)
cer, plur. ceri, cer, lemn tare diferit de

stejar, lat. cerris. (Cerreiche).
eer, a core, cerslt. Se conjuga : cer, ceri,

cere, cerem, cerefi, cer ; Imperf. cer fiam

etc.; Perf. am cerfit; Futur. cere-voi,

carisma,

eAt-ce,

ctit-ce

ft a-

cealA,

alaltaieri.

e-

Maid
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dere-teri,cere-va. Inseainnt : cer, ca
la noi; b) cant. [a) verlange) b) suche.]

eerbice, plur. eerbici, cerbice i grumaz.

(Nucken.)

cerisne, cense. (Kirschen.)
cern, a °erne, cernut, ca la noi. (durch-

sieben.)

cersese, a cersi, cersit (in Jeiune), ca
la lull. Zic i cer. (betteln.)

cert, a mei, certat, a se certa cu ci-
neva, a se disputa. Vezi frasa citatà
la verb. spusesc. (streiten, disputiren.)

ceruse, cenuse, (Asche.)
cesin (slay.), usturoi, ai. La Istrieni ai

are alti insemnare. Vezi acolo. (Knob-
lauch.)

cest, plur. cesti, vid. acest.
cetate, articulat cetata, plur. cetitti,

cetate. (Stadt, Festung.)
ceva, ceva, ea la noi i nu ca la traco-

rorartni. (etwas.)

(Va

chemese, in be de crimese, vezi acoloc
vid. jia.

chi ar, chiart, plur. chiari, chiare, lim-
pede, chiar, bast nici odatti ca adverb
in be de togmai. (klar.)

chid, a chide, chis, inchid. (lat. claudo.)
Vid. inchid. (schliessen.)

chiem, a chiemi, chiemat, ca la noi.
(rufen.)

chiept, plur. ehieptur, ehleptura, chiep-
tari, piept. Se aude i piept, dar rar.
(Brust.)

chismese, a chine, chismit, a miji, a
inchide ochii, a One ochii inchisi (Au-
gen schliessen.)

chitesc, a chitI, chitit, arunc, dau en
ceva dupt cineva, dau cu arma, cu
pupa. (nach jemd.twerfen od. zielen.)

chlad (slav.), umbra. (Schatten).
cit, se zice in Berdo in bc de acea. V.

acolo.

urma.)

Dommile Redactor,

Familia din Pesta, in unul din ultimele

sale numere, public& urmatoarea rectificare la
adresa subscrisului:

D-nul 1 Iffaiorescu scrie in ultimul No. al Con-
vorbirilor Literare," intre altele urmatoarele §ire:
Toti cunoa§tem importanta teatrului pentru un
popor; toti §tim asemeue, ca ne lipse*te acest ele-
ment de culturA. Vom traduce dar dramele emi-
ninte din alte literature, vom incuragia inceputu-
rile noastre cele bune, dad, le avem; vom descu-
ragia pe cele rele, i ne vom interesa, la timp
oportun, a forma actori adeverati, . Zeci i zeci
de ani vor trece inainte de a se putè compune o
singura truph de actori, care sa merite acest nume.
Dar de la Pesta ne-a venit o provocare mareata,
subscrisa de barbati celebri, insufietith prin adu-
nari numeroase, condush de un comitet al natiunii:
este vorba de a stringe bani, pentru ca mai (luta
de toate sd oidim casele teatrului. De aci incolo
lucrurile vor merge rApede §i bine: zidurile le a-
vem, dramele vor yea" Trebue sa protesthm in
contra acestor §ire din urmh. Nu esiste nici o pro-
vocare a comitetului pentru fond de teatru, prin

care acesta ar fi &cut apel, d'a contribul, ca mai
nainte de toate sa zidim casele teatrului. Ast-fel
de provocare nici s'a putut face, chci scopul so-
cietatii este numai d'a crea un fond, din care cu
timpul se fie posibil infiintarea unui teatru natio-
nal roman." (§ 1. din Statute.) Va sh zica, este
vorba numai d'a aduna bani. Cum se va infiinta
apoi cu timpul acel teatru forma-se-va anthi un
repertor §.1 %yap& de actori, i apoi zidise-va an
teatru i unde ? sunt cestiuni, la cad va respunde
acea adunare generala, care (§ 21.) se va convo-
ca anume spre acest scop atunce and vor fi bani."

Familia, in aceasth rectificare, ne citeaza
§ § 1 §i 21 din statutele Societhtii constituite
cu scop de a infiinta un fond pentru teatrul
national roman." Dar critica noastre) nu s'a
raportat la Statute. Aceste, o marturisim cu
Were de r6u, nu prè trebuesc luate in ba-
gare de mina,. Experienta de pan'acum ne-a
dovedit, cit in multe intreprinderi de cal-
tura," de ale noastre o mare parte a ac-
tivitatii se consuma in elaborarea" statu-

*) Vezi Convorbirile din 1 Septemvrie a. c.

a)

chia,

                     



288 SCRISOARE CATRA REDACTIUNE.CORESPONDENTA.

telor §1 in alegerea comitetelor cu Prezidenti,

Vice-prezidenti, secretari, membri fundatori,
onorifici, ordinari §i extraordinari; ne-a do-
vedit asemene, ca, odata, statutele , elaborate'
§i Comitetul ales, lucrarea mai departe a in-
ceput a lancezi.

Dar, cum am zis, critica noastra nici nu
s'a raportat la statute. Ea a avut in vedere
idea incepetoare §1. a citat provocarea" Co-
mitetului, adea apelul &gra publicul ro-

man" fault la Pesta in 7 Aprilie 1870 din
partea d-lui Pre§edinte" Dr. Iosif Hodo§, a
d-lui Secretar" Iosif Vulcanu §i a d-lor mem-
bri ai Comitetului" V. Babe§, P. Mihalyi §i
A. Mocioni. In acest apel se publica pro-

gramul preparativ la infiintarea unui fond pen-
tru teatrul national roman" votat de n inteli-

ginta romana din Buda-Pesta" §i se zice intre
altele:

Nu este aici vorba despre posibilitatea unei rea
lizkri grabnice, pentru care 0 alte natiuni au avut
trebuintä de mai multi ani, ci scopul 0 intentiu-
nea noastra este numai de a infiinta cu incetul un
fond, din care mai tarziu natiunea sa poata inalta
un templu al Thaliei romane,

Nedeprin§i cu metafore poetice in programe

pentru stringere de bani, noi am crezut a
ntemplul Thaliei romane" are sa fie in ade-
ver un edificiu pentru teatru.

Daa Anse, precum ne observa Familia, a-
cel templu nu vrea sa zica numai deal un
templu, ci poate insemna §i un repertoriu §i
o trupa de actori, §i daa aceastzl interpretare
este autentica, atunci, multemindu-i pentru ob-

servarea facuta, ue grabim a rectifica inter-

pretarea noastra §i, pestrand cu toate aceste

critica in intelesul ei propriu, schimbam pro-
positia citata in urmatorul mod :

,,Dar de la Pesta ne-a venit o provocare
.Redactor, Iacob Neyruzzi.

mare*, subscria, de barbati celebri, insu-

nfletita prin adunari numeroase, condusa de
nun Comitet al natiunii; este vorba ca mai
,, antei de toate sa alcatuim o societate, sa-i
alegem Comitete, sa-i facem statute §i sa

stringem banii pentru infiintarea unui fond
teatral. De aci ineolo lucrurile vor merge re-
pede §i bine : Societatea, Comitetul, Statutele,

poate §i banii ii vom aye, dramele vor venl.
Caci ceea ce ne lipse§te mai ante de toate

sunt dramele ; aceste line nu se infiinteaza

nici prin Comitete, nici prin Statute, nici prim
bani, §i cu teatrul din Ungaria are sa se in-
temple in mic ceea ce s'a intemplat cu Socie-
tatea Academia, din Bucure§ti in mai mare,
Acolo era vorba sa, Be Matte un templu" at
Minervei romane, Zappa a dat banii, Guvernul

a numit membrii, Universitatea a dat localul ;
exista dar §i templu, sunt §i preoti bine sa-
lariati, ar fi §i public evlavios, lipse§te numai

Minerva.

Dar ce e de facut! A§a sunt zeitele antice,
cam toate capritioase ; §i dintre toate, cele mai

capritioase se zice a sunt togmai Minerva §i
Thalia. T. Najoreseur

CORZSPONDENE.L.

Jurnalul Rumeinische Post din Bucure0i in Nr,
129 reproduand dupit foaea noastri pe lleana cea
firatd 0 Directia noud, amundoue in traducere ger-
man5,, a ends a insemna la articolul din um& Ca
0 el ca 0 povestea este tradus 0 estras din ,Con-
vorbiri Literare", incat s'ar putè crede ca D.
Maiorescu a scris studiul acesta in limba germana 0
anume pentru Rumänische Post". Pentru a nu se
da loc la neintelegeri, rugam pe Onor. redactiune
a jurnalului ,,Rumanische Post" sa bine-voeasca a
indrepta eroarea in Nr. seu viitor.

D-lui Mit. Ia0. Fara, valoare esteticil.
D-lui A. Ir. Miseria? Miseriel

Red.
Tipo-Litografia Nationala.

                     




